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MI A HIBA. 

(T.) Jó lenne már egyszer tisztába 
jönnünk a felett: hogy sem Románia, 
sem Bulgária, sem Szerbia, sem pedig 
Horvátország nem Magyarország! Ugy 
látszik, hogy t. szélbali honfitársaink e 
felett a kérdés felett nem képesek tisz- 
tába jönni, s Románia stb. függetlensé- 
géről beszélve, ezen országok vagy or 
szágocskák helyzetét mindig összetévesz- 
tik Magyarorszag helyzetével, mert nem 
akarják elhinni, hogy egy ország, mely- 
nek lakosságát ötféle nemzetiség képezi, 
vagy egy oly ország, melynek lakossá- 
gát egyféle nemzetiség képezi,i - az 
nem mindegy! Es én már gyakran ta- 
pasztaltam, hogy a függetlenségiek eze- 
ket a körülményeket nem akarják tekin 
tetbe venni, mint a régi sceptikusok, be- 
hunyják szemeiket a valóság előtt, ta- 
gadják, hogy árok van, és belelépnek az 
árokba. 

Ezért nem birjuk mi egymást meg- 
érteni, mert mikor a szabadelvü párt 
kombinál, az a nemzetiségeket is mindig 
kombinácziójába veszi, de mikor a füg- 
getlenségi párt kombinál, ő előtte a nem 
zetiségek nem számitanak. Hiszen már 
abból látszik, hogy a független Romá- 
niát mindig ugy emlegeti, mintha a mi 
helyzetünk épen olyan volna, mint Ro- 
mániáé, csak épen, hogy az az átkos 

18Zz a nem akarja, hogy függetlenek 
legyünk ! 

Azt hinné az ember, hogy nem lé- 
tezhetik ily felfogás. Pedig létezhetik. 
Hát a privát életben nem ezerszer tör- 
ténik az meg, hogy az emberek nem ké- 
pesek számot vetni körülményeikkel ? 
Egyik belevág ebbe, a másik belevág 
abba, s csak mikor belevágott, veszi 
észre, hogy bizonyos körülmények meg- 
annyi ellenségképen állanak körülte, me- 
lyek azelőtt is álltak ugyan, de elnézte 
ket, nem vette számitásba, most pedig 

azt tapasztalja, hogy nem bir velök. Hi- 
szen a legtöbb vállalat az eféléken tör- 
ténik meg, a legtöbb ember elnézi ma- 
gát, a ki pedig körültekintése és tapin- 
tatossága által boldogul, mert mielőtt 
valamihez hozzáfogna, tehát minden kö- 
tülménynyel számot tud vetni: arra azt 
mondják, hogy szerencsés! Igen, szeren- 
Csés, mert jó tapintattal bir és jó észle- 
lő tehetséggel. 

A mint tehát mondom, oda lyuka- 
dunk ki előbb-utóbb, hogy a független- 
ségi párt, mikor az ország függetlensé- 
géről beszél, a nemzetiségeket mindig 
számitáson kivül hagyja, de hiszen más- i 
.. 
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ALÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGEÉNYE. 

Tizenötödik fejezet. 

Nem e világbeli kötelékek. 
(Folytatás.) 

Mindez azonban nem riasztotta visz- 
sza Treumann bácsit, kinek szeretetteljes 
vezetése alatt, csak hamar új, eddig is- 
meretlen erények és képességek kezdtek 
a kis lánynál mutatkozni. A szeretettel. 
jes légkörben, melyben most élt, egészen 
más lénnyé kezdett átalakulni; midőn a 
jó példához és tanitásokhoz, melyeket ott- 
hon kapott, még egy más isteni fény szö- 
vetkezett, melyet egy lányka árasztott ki 
életére, ki maga sötétségben ülve, szel- 
lemével mindazoknak világosságot oszt, 
kik eléggé boldogok körében élhetni, ak- 
or olyanná lett, minő azóta folyton, oly 
énynyé, kit az ember egész életén át sze- 
rethet, kiben bizhatik örökre. Részemről 
azon szeretet, melyet csakhamar a kis 
ányka iránt éreztem, kihez felőbb csak 
szánalom vonzott, határtalan volt. 

Folyton együtt voltunk, közöltük 
egymással gondolatunkat, megosztottuk 
munkáinkat, örömünket fájdalminkat, s 
minden érdekeinket. Tanitója, védője min- 
en gyermek mulatságainak részesse vol- 

tam, s részéről ő tancsadó, vigasztaló, 
fTrésztvevő, bátoritó barátnőm volt mindig. 

különben nem is emlegethetné mindig, 
hogy ime nézzétek Romániát, nézzétek 
Szerbiát, mily kis államok mellettünk és 
függetlenek tudnak lenni, mi pedig nem 
tudunk! És ezeket oly naiv együgyü- 
séggel mondják el, miszerint napról-nap- 
ra jobban meg kell győződnünk arról, 
hogy ő a velünk lakó nemzetiséget nem 
létezőknek tartják és az azoktól szár- 
mazható eshetőségekre nem számitanak. 

Igy aztán nem csoda, ha nem ért- 
jük meg egymást, mert hiszen egészen 
két gyékényen árulunk. Mi a nemzetisé- 
geket annyira számba vesszük, hogy el- 
lenük és nélkülük felette nagy vakság- 
nak tartjuk arról szólani, hogy kitüzes- 
sék a függetlenség zászlója. Mi az or- 
szág lakosságának nem magyar felét nem 
ignorálnánk, s mielőtt egy független erős 
államra gondolnánk, hát a magyar álla- 
miság eszméjét óhajtanók vérükbe cse- 
pegtetni, az állami gépezet kerekeit és 
szerveit azonképen összeállitatni a közös 
anyagból, hogy az többé szét ne hull- 
hasson, valamint az érdekek hálózatát is 
akként igyekeznénk fonni, hogy egy ve- 
res, egy fehér, egy kék, egy sárga stb. 
azaz, hogy abban benne legyen minden 
nemzetiség szine, hogy épen ugy magáé- 
nak vallja a tót, az oláh, a szerb, stb. 
mint a magyar. Miután pedig ezen nagy 
munkának még csak előkészületeinél va- 
gyunk, s ezen elhanyagolt életbe vágó 
ügyet minden oldalról meginditani nem 
oly könnyü feladat, mint a milyennek 
látszik, irtózunk minden belső és külső 
zavartól, mely ezen nagy feladatunk meg- 
oldásában ismét hátravetne. - Mi ilyen- 
nek gondoljuk a „függetlenséget" töké- 
letesen biztos alapon, közakarattal, kö- 
zös lelkesedéssel, közös beleegyezéssel 
minden nemzetiség részéről egyetértéssel, 
nem pedig a nemzetiségek nélkül, vagy 
a nemzetiségek ellen, hogy a hány van, 
annyi felé akarjon független lenni, s le- 
gyen az országban örökös harcz, ne fej- 
lődhessék a kultura, a vagyonosodás, a 
minthogy a folytonos politikai surlódá- 
sok miatt nem fejlődhetett eddig. 

Ez volna a mi politikánk, - ÁAmde 
a mint jobban-jobban rájövünk, a füg- 
getlenségi pártté egészen ellenkező, mert 
mig mi a birodalom másik felével egy- 
értelemben, sőt annak védve alatt, a hol 
kell, akarjuk keresztülvinni mindezt, ők 
azzal egyszerre szakitani akarnak, s mig 
mi a nemzetiséget baráti kézzel akarju 
bevonni a közös érdekkörbe, - a fűg- 
getlenségi párt rájok akar parancsolni. 

Na tehát mi ezt a politikát nem 
tarthatjuk helyesnek, s nem lehetünk a 
függetlenségi párttal társak azért, mert 

Ez utolsó tekintetben valóban nélkülöz- 
hetlen volt nekem, mert mindig jó re- 
ménységgel tudott lenni, s oly vidám ke- 
délylyel birt, mi reám is gyakran elra- 
gadt tőle. Még élénken emlékezem reá, 
hogy midőn első főnököm meghalt és én 
mint gyermek kétségbe voltam esve, mint 
vigasztalt, mennyi önbizalmat, s erőt ön- 
tött belém, még akkor oly fiatal létére. 

A viszony közte s Treumann bácsi 
között nagyon szép volt. Bár csak gyer- 
mek voltam még, még is az öreg ember 
önfeláldozó szeretetét, fogadott gyermeke 
kedves madárkája iránt; miként őt min- 
dig ne ezte, ennek irányában táplált ben- 
ső, hálás vonzalmát, csak bámulattal néz- 
hettem mindig. 

„Az első nehány év alatt a lányka 
egészen csak öreg ápolójára volt utalva, 
s nem látszott másnak, mint hálás, enge- 
delmes gyermeknek; de jött idő, midőn 
a viszony egészen megfordult, s az öreg 
szélhüdés következtében beteg és gyá- 
moltalanná lett. 

Ekkor a lányka gyöngéd női termé- 
szetének egész szépsége diadalmasan elő- 
tört és oh, mily szeretetteljes odaadással 
vezérelte lépteit, bár maga is még gyen- 
ge gyermek volt, a sir felé támolygó 
öregnek! 

Gyakran bementem éjfélenként szo- 
bájába, gondolva, hogy tán a betegnek 
oly valamire lehet szüksége, mit a gyer- 
mek tapasztalatlanságában nem tud elvé- 
gezni mellette és soha sem feledem el, 
mint ült ott a kis gyöngéd alak mozdu- 
latlanul ágya mellett, mikor más gyer- 
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az ő politikáját oly vállalathoz hasonlit- 
juk, hol az illető nem képes számot vetni 
a körülményekkel, figyelmen kivül hagy- 
ja a nehézségeket, s mikor azok rá zu- 
dulnak, hát nem képes velük megküz- 
deni. 

Szerbizgatás a monarchia ellen. A 
belgrádi „Isztok", mely mögött tudvalevőleg 
Risztics ex-ministerelnök áll s meglehet, orosz 
rubelek által is befolyásoltatik, egy idő óta mind 
hevesebben és mérgesebben izgat monarchiánk 
ellen - a legkülönfélébb ürügyek és valódi 
vagy képzelt okok alapján. E „szerb" lap nem 
annyira szerb, mint inkább muszka propagandát 
csinal Szerbiaban, s annak hatarán tul és innen, 
a hová csak eljut és olvassák. Most uj táma 
dást intéz. 

Ennek oka a Szerbiaban ujonnan elterjedt 
hir: hogy a mosiani szerb kormány katonai 
konvencziót akar kötni Ausztria Magyarország- 
gal. Risztics lapja ez alkalommal mindent elő- 
sorol, mit követett el Ausztria - a szlávság 
ellen, állitva, hogy Ausztria.-Maggyarország s a 
szlávság, illetőleg a szerbek érdekei soha sem 
lesznek azonosak, hogy e monarchiával oly kon- 
vencziót kötni, nem jelent egyebet, mint haza- 
árulást elkövetni. Az „Isztok? azonban nem 
hiszi, hogy ezen bir igaz volna, „mert - kérdi 
- ki lehetne az ellenség, a ki ellen szükséges 
volna ily katonai konvencziót kötni? Oroszor- 
szág? Lehet-e Oroszország, mint a leghatalma- 
sabb a szlávok közt, Szerbiának ellensége ? 
Nem. Oroszország csakis „Ausztriának" lehet 
ellensége, mely szintén a szerbeket is gyülöli. 
Ki ellen mennénk tehát fegyveres kézzel, ha e 
konvencziót megkötjük ? Saját testvérünk ellen. 
Szabad-e azt a szerbnek tenni? Nem; mert ez 
borzasztó volna, a minek a történelemben nin- 
csen mása. E konvencziónak az volna a követ- 
kezménye, hogy az „osztrák" hadsereg Szerbián 
keresztül Salonichi felé nyomuljon; hogy Szer- 
bia reményeit - a szerbség felszabaditását s 
egyesülését megsemmisitse! ÍIsten őrizze Szerbiát 
ezen veszélytől. 

A dohánycsempészet ollen a 
magy kir. belügyminiszterinm közrendeletet bo- 
csátott ki az összes törvényhatóságokhoz, mely- 

ben a dohánynyal való csempészkedés megaka- 

dályozására s meggátlására hivja fel őket. Meg 

emliti, hogy a monopolium az utóbbi időben 
„százezrekkel kevesebbet jövedelmezett, 

hogy a vidéken „botrány módra divik" a csem- 

pészkedés és a kormány „szereti reméleni", hogy 

a törvényhatóság hazafisága, morál- és igazság- 
érzete erélyesen meggátolja e visszaélést. A fő, 
város tanácsa e czirkulárét azon határozat kap- 

csán adta ki az előljáróságoknak, miszerint a 
dohány-csempészkedés megakadályozásában a 
csekély számu pénzügyőrséget erélyesen tá- 
mogassa. 

A „La Bilancia", ez előkelő fiumei 
lap, f. hó 3 iki számában Fiume közjoga 
ezimü czikkében nagyfontosságot tulajdonit Pest- 
megye utóbbi határozatanak mely a parlamentre 
is bizonyosan nagy betolyást fog gyakorolni. 
De épen e fontosságánál fogva jónak látja a ne- 
vezett lap, hogy Fiume jogainak érdekében ne- 
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mek a félelemtől remegett volna az éj 
homályában, s az öreg kezeit kezében 
tartva, álmatlan óráiban vigasztaló sza- 
vakat suttogva neki, vagy a halványan 

égő lámpavilágánál egy kis bibliából ol- 
vasva fel neki. 

De a kis lány minden odaadó gon- 
dossága sem volt képes életét hosszabbra 
nyujtani, s kevés idővel azelőtt, hogy 
Kelet-Indiába távoztam, az öreg lámpa- 
gyujtó meghalt, istennek hálákat adva 
azon nyugalom és békéért, melyet ked- 
ves ápolónéja csepegtetett lelkébe. 

Nekem vált feladatommá kis Trud- 
kánkat fájdalmában vigasztalni, megnyug- 
tatni, s mindent, mi hatalmamban állt el- 
követni, hogy keservét enyhithessem és 
örömmel a nyert siker felett, elutazásom 
előtt, átadtam őt a derék, jószivü vak 
urhölgy kezeibe, ki azelőtt már rég őt és 
Treumann bácsit oltalmába fogadta volt. 
Mielőtt elhagytam volna hazámat, ünne- 
pélyesen megbiztam Trudkát az anyám 
s nagyatyám feletti őrködéssel, ki már 
azelőtt is egy betegségi esetben oly kész- 
ségesen ápolta volt szülőimet. Trudka 
megigérte, igazolni bizalmamat és igére- 
tét a legnemesebb módon meg is tartotta. 
Daczára a mr. Graham, a vak urhölgy 
atyja, e miatt tanusitott bosszusága, s ha- 
ragjának testileg, lelkileg azon köteles- 
ségek bétöltésére szentelte magát, melye- 
ket szenteknek tartott. Minden szenvedés, 
megfeszitett munka éjji virasztások, s ki- 
állott fáradalmak daczára; önként lemon- 
dott minden mulatságról, s éjjet-napot 

hány megjegyzést tegyen, köszönetét fejezvén ki 
egyuttal a határozati javaslat szerzőjének, Szivák 
Imre urnak, az abban kifejezett hazafias ér- 
zelmekért. 

Először is, ugymond, kérdéseu kivüli Fiume 
hovátartozása, mely az 1779. 1807, 1822, 1825 
és 1848.iki törvények s ujabban az 1868-iki 
XXX. t. cz. 66. §-a által Horvátországgal egyet- 
értve megállapittatott. 

„Most csak arról van szó, hogy a mondott 
törvény 66. §-a értelmében egyetértés jőj- 
jön létre a magyar parlament, a 
horvát országgyűlés, Fiume városa 
közt, ez utóbbinak specialis autonomi- 
áját s törvényhozási s közigazga- 
tási viszonyait illetőleg." 

E kérdés megoldását sürgette Fiume váro- 
sa a folyó év ápril hóban a magyar országgyü- 
lésnek benyujtott emlékiratában. E fölött kell 
majd határoznia a jövő országgyülésnek, s kér- 
dés megoldását kellene a fiumei iap szerint sür- 
getniök a magyar megyéknek. Mert annak kö- 
vetelése, a mi már ugyis megvan, kételyt tá- 
maszthatna Fiume történelmi jogai iránt. 

Ezek után tehát kevés dolognak tartja a 
„Bilancia" Fiumenak Magyarországba való 
bekeblezését követelni; miutan de facto et de 
jure ugyis be van kebelezve, de mint bármely 
más megye, de mint separatum sacrae 
regni corone adnexum corpus, te- 
hát kellő sszükséges tekintettel 
valamennyi jogaira és autonomi- 
ájára. - 

Ezt szükségesnek tartotta a „Bilancia" ki- 
jelenteni, nehogy magyar laptársai, Fiume iránt 
való szeretetök s rokonszenvök által (melyért 
háláját fejezi ki) oly nyilatkozványokra ragadtas 
sanak, melyek Fiume ellenségeinek fegyverül 
szolgálhatnának. 

Az általános vámtarifa módo. 
sitása fölötti tanácskozást 3 napi értekezlet 

után befejezték Budapesten az illető meghatal- 
mazottak. Az osztrák kormány képviselői visz- 

szautaztak Bécsbe- A tanácskozásoknak positiv 

eredményük nincs, minthogy csak az uj általá- 

nos vámtarifa eddigi hatása vivatott meg s po- 
zitiv javaslatokat egyik fél sem tett. Az osztrák- 

magyar vámconferentia szeptember végén vagy 
október elején fog összeülni és az fogja e kér- 

dést tárgyalni. Az árustatistikára vonatkozólag 

constatáltatott, hogy az osztrák kormányt semmi 
sem gátolja, hogy a birodalmi tanács elé oly 
javaslatot tegyen, mely ugyanazon intézkedése. 
ket tartalmazza, mint a melyeket az árustatisz- 

tikáról szóló magyar törvény, mely még ezen 

esetben sem lesz módositandó. 

KÜLFÖLD. 
Az európai sajtót a német esászár és 

orosz czár találkozása foglalkoztatja majdnem 

kizárólag, de legkivált a német lapok igen be- 

hatóan tárgyalják. Hogy a találkozás nem lesz 

Danzigban, avval már tegnapelőtt tisztában vol- 

tak a politikai körök, habár kezdetben csak- 

ugyan Danzig volt kijelölve, s a dangigi ujság 

Kolozsvár, szombat, szeptember 10 

szerénytelen reklamja tfolytán hihetőleg megvál- 
toztatták a találkozás helyét. A „Nord. Allg.* 
azt is mondja, hogy a berlini udvarnál igen ked- 

vetlenül fogadták, hogy a találkozás helye a 

nyilvánosság elé jutott. De azért mégis ugy lát- 

szik, hogy az eleinte megállapitott idő és hely 

mellett maradtak, mert legalább a német csá- 

szárt e hó 9 ére Danzigba várták. De, hogy 

mily nagy mértékben titkolták a találkozást Ber- 
linben, kilátszik abból is, hogy még a legma 

gasabb állásu egyének is megvoltak lepve, mir 

dőn e találkozás hirét vették, jóllehet a tárgya- 
lások már több nap óta folytak. Hogy vajjon 

Bismarck herczeg elkíséri-e a császárt? az eddig- 
elé nincs megállapitva, csak valószinünek mon- 
datik. - 

Természetesen ez allal a dolog politikai 

fontosságot nyerend s a német lapok ebből fo- 
lyólag a találkozást, mint már emlitettük, ugy 

tekintik, mint az európai béke legbiztosabb ke- 

zességét. 

A német lapok bécsi tudósitásai hasonló. 
képen szólnak e tárgyról s constatálják, hogy 
Ausztria és Oroszország közti viszony a legba.- 

rátságosabb és sem az egyes hirlapi heveskedé 

sek, sem egyébb más közbeeső kisebb esemé- 

nyek nem fogják jelentékenyen befolyásolhatni 

a két uralkodó közti barátságos egyetértést. A 
prágai „Politik ujjong e találkozás feleit. 

A „Pester Lloyd, mely legnagyobb mér- 

tékben a háboru mellett volt Oroszország ellen, 
szintén teljesen elösmeri a zét császár találko 

zásának nagy fontosságát, csak azon nézet el. 
len lép fel, mintha e találkozás az Ausztria és 
Németország között fenálló viszonyra lenne káros 

befolyással. 
A „Neue Freie Presse" ezt irja: „Mind. 

azoknak, kik harczi kiálltásokat hallatnak, art 

mondjuk, hogy ne feledjék el ama közmondást, 

hogy barátainknak a barátjai, hasonlógépen ne- 
künk 1s barátaink,4 és ebben igaza is van. Ha 

tehát Németország Oroszországgal barátságos lá- 

bon áll, nem szabadna minálunk, Muszkaország- 

ellen izgatni. A párisi sajtó tekintélyesebb része 
is hasonlóképen nyilatkozik. A „Journal des De. 

bats' monarchiánk és Oroszország helyzetét tár. 

gyalva azt irja, hogy a két állam közt nagy el- 

lentét van s ép ezért kivánatos volna, hogy a 
végzetes krizis kitörése minél távolabb tartassék. 

E jelen időben sem Ausztria sem Oroszország 

nincs arra elkészülve. Oroszorszag csak nem ré- 

giben tanulta meg, mibe kerül neki egy háboru. 
Tönkrejutva, demorálizálva, a forradalom zsák- 
mányává vált, pedig utolsó háboruja szeren- 
csés volt. 

Igen téves politika lenne, ha egy ujabb 

háboruval óhajtana ismét talpra állani. Erejé vég- 

leg kimerülne általa. Austria-Magyarország 

viszont nincs eléggé elkészülve, hogy a müvet, 

melyet keleten megkezdett, szerencségen be vé- 

gezhesse. Roppant nagy vér és pénzáldozatok 

után mindkét állam félbe kellene hagyja a har- 

töltött barátnéja szolgálatában, mintha va- 
lóban leánya lett volna. 

A legjobb akarattal sem tehettem 
volna beteg anyám mellett félannyit is, 
mint mennyit ő tett; tudtam volna én is 
ugy szeretni; de csak a női sziv tud 
mindenről ugy gondoskodni, csak a női 
kéz tudja azt ugy kivinni, a mint Ger- 
trud gondoskodott, s tett mindent körülte. 
Már azelőtt is több volt ő reám nézve, 
mint testvér, folytonos levelezésben áll- 
tunk, legkedvesebb barátnőmnek néztem 
őt, de most már oly kötelékek csatolják 
őt hozzám, melyek nem e világból valók." 

Tizenhatodik fejezet. 

A próba. 

- Annyi bizonyos, szólt mr. Amo- 
ry, ki nyugodtan bevárta Villi elbeszé- 
lésének végét, ezt teljesen felbirom fog- 
ni, nemes gondolkodásu ember alig tehet 
másként, minthogy tartós, benső hálát 
érezzen azon lányka iránt, ki általa ked- 
velt barátoknak szenteli magát, s meg- 
enyhiti utolsó perczeiket, midőn ő maga 
hátrálva volt e szent kötelesség teljesité- 
sében résztvenni és becsületére válik ön- 
nek Szulliván, hogy e lánykát ily meleg 
szavakkal dicséri. Nagyon kitünő egyén 
is lehet, hogy oly hiven és lelkiismere- 
tesen betöltötte régen adott igéretét, mit 
más, kevésbé önző barátné tán el is fe- 
ledett volna. De ne vezettesse ön félre 
magát álbecsület érzés által, hogy a há- 
la oltárán áldozza fel ifjuságát. Nehezen 
tudván azt elhinni, hogy egy fiatal em- 

ber, kinek elég becsvágya volt ily czélt 
elérni, elég ereje lankadatlanul törekedni 
utána, s ily sok szerencséje hozzá, ép 
ésszel, komolyan azon határzata mellett 
álljon, sorsát s kilátásait egy oly igény- 
telen kis játszó társnőével kötni egybe, 
ki sem születés, sem vagyon, sem szép- 
séggel nem bir, ha csak részéről oly elő- 
leges igéretek nem léteznek, melyek ál- 
tal akarata ellenére is le van kötve, vagy 
ha azon hitet táplálja, hogy a legbecse- 
sebbet, mivel bir, önmagát kell cserébe 
adnia, a lányka önfeláldozó fáradozásaiért. 
Szabad-é kérdeznem, ha igéretekkel le 
van-é már kötve szava ? 

- Nincs, felelt Villi. 
- Akkor hallgasson meg egy per- 

czig. Mint barátja cselekszem, ha arra 
kérem önt, oly dologban, mi befolyással 
leend egész élete boldogságára, ne tegyen 
semmit elhamarkodva és azon nehány 
szót, mit mondani akarok, nyugodtan 
meghallgatni, - ha képes reá, (mert Villi 
már is jelét kezdte adni izgatottságának) 
ön nagy tévedésben van fiatal barátom, 
ha azt hiszi, hogy a Trudka szerencséje, 
- miként ön nevezi őt - (közbe legyen 
mondva nagyon csunya név) valamint az 
öné, feltétlenül, egy esetleg rosszul vá- 
lasztott összeköttetés által lehet biztositva, 
mit meglehet, csakhamar, mindketten meg 
fognának bánni. On hat év óta nem látta 
öt. Csak gondolja el, mi minden történ- 
hetett e hossza idő alatt és óvakodjék 
elhamarkodva cselekedni. 

(Folyt. köv.) 



czot a nélkül, hogy valami eredményre jutottak 
volna. A „Journal des Debats, ezen véleményét 
elfogadjuk mi is szórul-szóra, teszi hozzá a 
Neue Fr. Pr." 

A berlini „Kreuzzeitung" a találkozásról 
azt mondja, hogy általánosan el van terjedve a 
nézet, mely szerint a két uralkodó-találkozáson 

Ferencz József császár.király a német uralkodó 
szövetségese, mintegy szellemileg a harmadik 

leend ez összejövetelen. A mi igen természete- 
sen ujabb megerősitése a három nagyhatalom 
egyetértésének és az európai békének biztos 

előjele. A találkozás helyéről még tegnapelőtt 
semmi bizonyos nem volt tudható. 

A bécsi „Fremdenblatt" azt irja, hogy az 
üösszejövetel nem Danzig városban, hanem vagy 

a ,„Hohenzollern" gőzös fedélzetén vagy „Neu- 
lahrwasser"-ben menend végbe. A czári külön 

vonat, a nélkül, hogy Danzigot érintené, egye- 

nesen e helyre futand. 
Bismarck jelenlétét ismételten egész hatá- 

rozottsággal kétségbe vonják. Egy oldalról azt 

allitják, hogy a cancellár rosszulléte gátolja, 

másrészt pedig, hogy nem is volt szápdéka részt 
venni a találkozáson. Ignatiev azonban jelen 

leend, s igen természetesnek találják, hogy a 

gróf törekedik a külfölddel lehető jó lábon ál- 

lani. : 

Az orosz czár visszautaztában Varsó felé 

veendi utját. 

BELFÖLD. 

Gyergyó Sz.-Miklós, 1881. szept. 8. 

(Szinészetünk.) 

Sztupa Andor szinigazgató körutjában vá- 
rosunkat is meglátogatta. Vérmes reményeket 

bizonyosan nem kötött közönségünk pártfogásá- 

hoz s igenis megelégedett fog lenni, ha ugy tá- 
vozhat körünkből, mint a hogy ide jött. Hiába ! 
a vidékek közönyössége bizony megrostálja a 
szinigazgatókat, s a ki elég bátor, hogy e ked- 
vezőtlen viszonyokkal megküzdjék, nehéz meg- 

próbáltatásnak van kitéve. Egy rendezett társu. 
lat, a minő Sztupa uré is, akkora költséggel 

utazik egyik vidékről a másikra, hogy alig fe- 

dezheti kiadását kisebb vidékek lelkes pártolása 
nélkül. 

Sztupa ur szintársulata megérdemli a párt. 
fogást, mert az igényekhez képest tehetséges 

szinéssekkel rendelkezik, kiknek ügyes játékai- 
ban élvezetet találhatunk, s kik a válogatott 
szinmüveket s operetteket jól összegyakorlottan 

s gonddal adják elő. A szabatos előadáshoz já- 
rul az, hogy ruhatára és diszletei igen ügyesek 
Sztupa urnak. 

Eddig előadták: a „Fatinitzae, „Kornevil- 
lei harangok", „Mukányi", „Váljunk ele czimü 

darabokat, melyekben különösen Kantai Teréz, 
Hetényi Antonia, Biró Anna, Kazaliczky, Zádor 
és Óváry emelkedtek ki játékok altal. Becsület- 

tel betöltik szerepkörüket, alakitásuk méltatást 

érdemel, mert nemcsak a körvonalat, a maszkot 
adnak, hanem alakitanak a szó igazi értelmében. 
Közönségünk bizonyára látogatni is fogja 

az előadásokat. Tudtommal ily rendezett társu- 
lat még nem volt városunkban, s ily élvezetes 

előadásokban még nem részesült mostanság kö. 

zönségünk. Csak fejlettebb müveltségünkről nyuj- 
tunk bizonyitékot, ha kellő részvétet tanusitunk. 

Adjuk meg tehát Sztupa urnak a megér- 

demlett méltatást, ugy máskor is ellátogat váro- 

sunkba, és azt hiszem, mindenki olyképpen gon. 

dolkozig, hogy sokkal kellemesebb egy jó társu- 

lat játékában gyönyörködni, habár ritkábban is, 
mint a gyakrabban megjelenő rendezetlen tár- 

sulatok előadásaiban szükségből unatkozni. r. I. 

A székely szövőiparról. 

Az „Egyetértést következőket irja a nő- 
iparkiállitáson bemutatott székely szőttesnemüek- 
ről és a sepsiszentgyörgyi iskola készitményeiről. 

A háromszéki háziiparegylet (Sepsi- 
Szent György) kiállitása föltünteti 1. a szövésze. 
tet, mint székely ipart, 2. a tanitás módját s 
annak gyakorlati eredményét azáltal, hogy egy 
modern szövőszéken egy munkásnő folyton dol- 
gozik; 3. bemutatja az első székely szövőgyár 
készitményeit. 

A székely szőttesek, melyek egészen fej- 
tett pamutfonálból készülnek, ugy szinre, mint 
anyagra nézve igon tartósak s bár szintén kez- 

deitleges szövőszéken készülnek, egy 90 cetm. 
szélességü méter ára kilenczven kr. Ilye- 
lalva, Szentlélek s más környékbeli falvak e szö- 
veteket ős időtől fogva készitik és pedig nem- 
csak saját házi használatukra, hanem a külföldi 
kereskedelem számára is, Mert e szövetek tartó- 
sak és olcsók. Ezért lehet bátran elmondanunk, 
hogy a szövőiparban a székelyek a többi vidé- 
keket e kiállitáson tulszárnyalták. 

Ez osztályban a szövészeti tanműhely gya- 
korlati oktatásának eredmeénye is be van mutat- 
va, Egy 6 hóig tanult növendék ugyanis egy 

regulator.szövőszéken dolgozik s egyrészt a szö- 
vvés mesterségét, másrészt a szövőszéket, mint 

terjesztésre méltó jó mintát mutatja be. 
A szövőszék franczia törülközőkendők ké- 

szitésére van berendezve. E törülközök egész 
Francziaországban és a Svájczban el vannak 
terjedve, mert a közönség jóságukról s előnyös 
voltukról meggyőződött. 

Erdemes volna e törülközőket nemcsak pa- 
mutból, hanem lenből is előállitanj. Szükséges 
volna továbbá kűülönféle alakban és értékben ké- 
ziteni, mert például ha ez év tavaszán 60 kraj- 

jával lehetett volna ezeket elárusitani, a házi 
gylet árucsarnoka legalább 6000 darabot 

.. 

adhatott volna el belőlük. Mai ára még nem 
piaczképes és igy e szép ipar csak igen kis 
körre szoritkozik. 

A férfi.ruha. kelmék készitését is 
látjuk megkezdve az első székely szövőgyárban. 
E czikkek ár szempontjából teljesen versenyké- 
pesek. Nagy kár, hogy a gyár szines kel- 
mékben igen keveset dolgoztat, hihetőleg azért, 
mert festődéje nincs. De Gáspár Antal és 
fia (Marosvásárhely) és Bauman Nándor szövet- 
tulajdonosoknak sincs festődéjük, mégis szép nyári 
ruhákat készitenek, sőt tudomásunk szerint Gás- 
pár A. és fiai Sepsi-Szent-Györgyön festetik fo- 
nálszükségleteiket. A gyár tehát csak azért nem 
dolgozik szinesben, mert nem bizik a szinek va. 
lódiságában s olyanokat csakis azon esetben ké- 
szitene, ha saját maga festené fonalát. Ha ez a 
gyár eljárásának magyarázata, akkor helyes, 
mert egy eset - ha valakinek mosóruhája el- 
hagyja a szinét - elégséges arra, hogy a kö-. 
zönség az intézetet elitélje. Tapasztalatból tudjuk. 

A székely asztalneműek elég szépek, de 
mivel fehéritve nincsenek, a kereskedő aáltal nem 
vásároltatnak. A székely szövőgyárnak pedig 
nem azt kellene előállitani, a mi csak jó, hanem 
azt is, a mit keresnek: 

A szövőiparnak a Székelyföldön első sor- 
ban az első székely szövőgyár van hivatva len- 
dületet biztositani. Mert ez intézet nemcsak a 
falvak szövőinek adhat munkát, hanem azon szö- 
veteket is beválthatja s kereskedelembe hozhat- 
ja, melyeket a nép készit. 

Hogy azonban mindezt elérje, szükséges 
nagyobb tőke, olcsó és tömeges gyártás és egy 
utazó, ki az intézet czikkeit s kereskedőknél és 
intézetekkél eladja. 

Ezt a három dolgot szerezze meg a székely 
háziipar-egylet. 

A hunyadmegyei vasgyár. 
(Kerpely Antal miniszteri tanácsosnak a M. Mérnök és 

Épitész-Egylet kassai vándorgyülésen 1881. aug. 27-én 

tartott előadása.) 

(Vége.) 

Tekintve azonban, hogy a Kalánról fenye- 
gető verseny folytán a kudsiri vas alkalmazása 
mégis csak nagy csorbát fog szenvedni, mert 
kitünő minősége és ennek megfelelő nagyobb 
ára miatt csak kiválóbb czikkek készitésére fog 
használtatni, idő és alkalomszerünek látszott, már 
a jelen évben különös figyelmet forditani a fi- 
uomitott aczél gyártására, melyre a govasdiai 
nyersvas oly kitünően alkalmas és e gyártásra 
főfigyelem lesz forditandó Kudsiron ezentul is. 

A finomitott aczél gyártása kezdetben, mig 
a munkásokat nem sikerült kellőleg begyakorol- 
ni, nagy nehézségeket okozott; most azonban 
tartós kisérletek, beható tanulmányozás és némi 
áldozatok után, már kielégitő eredménynyel foly 
és reménylem, hogy abbeli tapasztalataink to- 
vábbi gyarapitása után aczélunk meg fogja ál- 
lani helyét a vaspiaczon a stiriai aczéllal szem- 
ben is. 

Folyamatban van most a kasza- és resze- 
lőgyártás berendezése és ezeket az aczelkapák 
készitése fogja nyomban követni. 

Egyátalán azt tartom, hogy Kudsiron imént 
emlitett előnyeinél fogva csakis az ily értéke: 
sebb czikkek készitése lesz ezután is fentartandó; 
ellenben a hengerelt áruk előállitását mind át 
kell tenni a hunyadi uj kohóba, mint vasuttal 
összekapcsolt műbe, hogy a könnyü közlekedés 
előnyeiben részesitsük a vas- és aczélgyártás 
többi műszaki ágait is. Kudsiron e szeriut meg- 
maradna az aczélgyártás kavarás utján, Martin- 
féle langpestekben és öntő-tégelyek segélyével. 
Felkarolná tehát a minőség aczél minden fajtá 
ját és kiterjesztené ezen aczélfajtáknak a leg- 
keresettebb a czélczikkekké való feldolgozására. 

Természetes, hogy az aczélgyártásra szol- 
gáló kemenczék mind regenerativ fütéssel fognak 
elláttatni és a fával fütő kemenczék generatorjai 
egyszersmind aszalatlan és hasitlan fa 
alkalmazására berendeztetni. 

Mindez oly nagymérvü megtakaritásokra 
nyujt kilátást, hogy a vasgyártásnal is, a mig 
Kudsiron fenntartandó, herendezésére az előin- 
tézkedések már is megtétettek. 

A vasfincmitómü Sebeshelyt 15 kilométer 
nyire fekszik Szászvárostól. Müszaki felszerelése 
rendkivül kezdetleges és a vizerő, melynek ked- 
véért tulajdonképen épült, teljesen elégtelen a 
gépezet hajtására, ugy hogy sok szüntelései mi- 
att a legnagyobb önköltségekkel dolgozik; el- 
annyira, hogy a pénzügyminiszterium már évek 
előtt mondta ki a mű teljes beszüntetésének 
szükségét. 

Tekintetbe véve azonban, hogy a kudsiri 
vasgyár jelen felszerelése mellett a berendezés 
alatt levő kasza és egyéb aczélczikkek gyaártá- 
sa mellett nem képes az áruaczél és vas meg- 
rendeléseinek eleget tenni; tekintve továbbá, 
hogy kevésbé kedvezőbb viszonyok között dol- 
gozó mű ma már csak értékesebb, a minőség 
folytán jobban fizetett gyártmányok mellett tart. 
hatja fenn magát, utolsó kisérletet tettem Sebes- 
helyt, a nyers és kévezett aczél gyártásnak egy 
részét Kudsirról reá bizván. Ez mindamelleit 
csak átmeneti intézkedésnek tekinthető, még azon 
esetre is, ha aczélgyártás Sebeshelyt sikerrel 
járna, a mi azonban a csekély vizerő, a gyárt 
terhelő nagy személyi és egyéb költségek miatt 
alig várható; a hunyadi gyár épitése után pe" 
dig, miután Kudsiron az aczélgyártás ugy is 
összpontositandó, Sebeshely végleg megszünnék. 

Rójahida (Poduroj). Szolnok Dobokamegyé- 
nek Máramaros felé eső határán levő kis vasmi, 
melyet magas hegyek köröskörül teljesen elzár- 
nak az ország lakottabb és járhatóbb vidékei- 
től, és ha a szatmár-nagy bányai vagy illetőleg 
a kolozsvár deési vasut kiépül, még mindig 56 
és illetőleg 57 kilométernyi távolságban és mind. 
két esetben magas hegyek által elválasztva ma 
rad a legközelebbi vasutállomástól. Ily körülmé. 
nyek mellett lehetetlen e gyár jövője iránt va- 
lami vérmes reményeket táplálni, s teljesen meg 
vagyok győződve arról, hogy e vasgyár végle 
ges megszüntetése csak idő kérdése, melynek 
megérlelését csak különös administrativ szem. 
pontból lesz szabad halasztani. 

A rójahidai vasmü csekély méretü, csak 
idönkint müködő nagy olvasztóból és faszénnel 
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tüzelő kupoló kemenezéből álló öntő mü. Évi 
gyártása 3000-4000 mm. öntvény. 

Egy friss tüzben 600 mázsa kovácsvasat 
is gyárt és összegen 12.000-14.000 kapát. 

A fejérpataki vasolvasztó és öntő mü, Mára: 
marosszigettől 30 kilométernyire északkeletnek 
fekszik. Egy vasnagyolvasztó és ké? kupoló má 
sodolvasztón kívül kis mint a és gépmühelylyel bir 
és bizonyos Kötz Fereacz válalkozó birtokában 
levő zománczozó műüvel áll szerződési viszony 
ban: a zománczozásnak alávetendő öntött vas 
edények szállitására nézve. Az olvasztó és ön- 
tőmüben ez idő szerint 120 munkás van elfog- 
lalva. Az évi gyártás 3000-4000 métermázsa 
öntött áru. 

Vaskő dolgában e mű kissé szorult hely- 
zetben van, a mennyiben a közelebb fekvő bá- 
nyák érczei vagy nagyon szegények, vagy drá- 
gák, és ez okból szükségesse válik, a vaskiho- 
zatalnak előnyös fokra való emelése tekinteté" 
ből, nagyobb távolságból is - Gömörből vagy 
Borsódmegyéből - az érczszükségletnek 10- 
150/,.át odaszállitani. 
A tüzelő anyagot, kemény faszenet, az er- 

dő-kincstártól kapja; a kohohoz szállitva átlag 
26 krba kerül. Ezen ár, habár a szén gyakran 
igen kétes minőségénél és a helyi viszonyoknál 
fogva eléggé magas, elfogadható a jövőben is; 
de a mint az fölebb emeltetnék, az olvasztó mü 
további müködtetését nem tartanám többé ajánl- 
hatónak. 

Az érczfedezetnek hozott áldozatai csak 
aránylag mérsékelt faszénárak mellett igazolha- 
tók. E tényező megszüntével Fejérpatakon csak 
másodolvasztásnak lehet még helye, és ez is 
csak a meghonositandó zománczedény gyártá- 
sának kedvéért. 

Maga a vas nagyolvasztó jó karban van, 
csak 1880,ban lett ujból felszerelve és egyes 
időszerű szerkesztményekkel ellátva. Folytonos 
müködés mellett 15.000-20.000 mm. nyersvas 
előállitására képes. 

Az edényöntés közvetlenül a nagy olvasz- 
tóból és jó eredménynyel történik; ez szorosan 
véve nem is esik kifogás alá, mert szép sima 
felületü, vékony es könnyü; de ezen eredmé- 
nyek, a zománczmű vállalkozójának igényeihez 
képest cegyelőre csak pénzbeli áldozatokkal ér- 
hetők el. 

Az uj müveletek behozatalával rendesen 
járni szokott nehézségek eloszlatásán közel két 
éven át fáradoztak és jelenleg oszlófélben is 
vannak, s a mint a fejérpataki vasgyárnak is 
mét erélyes tapasztalt főnöke lesz, ama nehéz- 
ségek mind meg fognak szünni. 

Mindamellett megvallom, nem igazolható e 
gyárnak áldozatokon való fentartása mással, mint 
a sikert igérő edényzománczolásnak, mint uj 
iparágnak czélba vett meghonositása által. 

Azonban, ba a bocskói szódagyár birtoko- 
sai által Szucsováról M.Szigetre a vissói völgy- 
hen tervezett, - Fejérpataktól 5 kilométernyi 
távolságban elvezető vasut csakugyan létesülne, 
ez a fejérpataki öntőmünek fölötte nagy előnyé- 
re válnék. 

Az által ugyanis az ország határán fekvő 
telhagyott Manz-féle vaskő bányákból kaphatnánk 
csekély távolságból jó minőségü gazdag vaskö- 
veket és minden áruknak uj piacz nyilnék Mold- 
ván és Bukovinán egész Odesszáig, mely vonal- 
ban vasmüvek nem lévén, küzdelmes versenytől 
nem kellene tartanunk. 

Kabolapojána. A fejérpataki gyárt mintegy 
kiegészitő finomitó henger-mü és szerhámor, mely 
Mármaros Szigettől 15 kilometernyire és inkább 
északi irányban fekszik. 

A finomitó mindössze egy fával tüzelő ka- 
varóból és két friss tüzből áll; a hengerműben 
egy fával tüzelő forrasztó és egy gyenge vizi 
kerek által hajtott hengersor foglaltatik. 

A szerhámor 14 tűzzel van felszerelve; 
egyik osztálya 4 tüzzel csak imént készült el. 

Kabolapójánán mindössze 95 munkás dol- 
gozik, mely évenként 4000 mázsa hengerelt és 
kovácsolt kereskedelmi vasat és körülbelül 120 
ezer darab kapát (szerárut) 800 mázsa sulyban 
készit. 

Nyers anyagul részint fejérpataki, tehát 
phosphor tartalmu nyersvasat, részint magáno- 
soktól, különösen a bocskói szódagyártól vásá- 
rolt ócska öntvényeket alkalmaz. A tüzelő anyag 
igen kezdetleges módon aszalt fa. 

A kapák, melyek e gyár tőterményét ké- 
pezik, jol kelnek; a phosphortartalom miatt kis- 
sé kemény vas nagyon alkalmas ily vágószer- 
számok készitésére, - és ha a finomitó és hen- 
germü müködését rendszeresebbé tenni sikerül, 
a mire most leginkább törekszem; ba továbbá 
a fa árát, melyet csak imént fölebb emeltek, 
most már nem változtatják: e kis gyárnak - 
de csakis mint kapagyárnak - veszteségeit 
még a jövő év folyamában fog sikerülni telje- 
sen megszüntetni. 

IRODALOM és MÜVESZET 

Szemere Miklós költeményei nemso- 

kára összegyüjtve, napvilágot fognak látni, Mind 

a kiadott, mind a még kéziratban levő munkák 

rendezését a költő veje Payzsoss Andor és Bo- 

ruth Elemér, maga is ismert költő, a napokban 
megkezdik, s azon lesznek, hogy a gyüjtemény 
mielőbb kikerüljön a sajtó alól. 

* 

Kratzmann Ede müűtermében jelenleg 

két egyházi templom ablak készül a képzőmü. 

vészeti társulat őszi kiállítására. Az egyik szt. 

Ietván kiralyt ábrázolja, mint Magyarországot 

szüz Máriának felajánlva. E két ablakot a mes- 
ter nem megrendelés folytán, hanem azon re- 

ményben készité, hogy akad majd műpártoló fő. 

pap, vagy kegyur, a ki azokat valamely hazai 
templom diszitésére megszerzi. 

* 

Érdekes régiség jut legközelebb a mu. 
zeum birtokába Kobnrg Fülöp herczeg szivessé- 
géből. A herczegi család tulajdonát képző mn- 

rányi várban már számos régiséget, u. m. fegy- 

vereket, sodronyingeket, gyürüket, férfi, és női 

pípere czikkeket stb, találtak melyek eddig az 

uradalmi igazgatósági lak lom tárában hever. 
tek Különösen felemlitendő a leletek közt, egy 
majdnem félmázsás vasgolyóval terhelt rabláncz, 

melyet a vár egyik földalatti börtönében találtak. 

A békokban még most is látható a szegény rab 

két lábszár-csontja, mivel azok oly szorosan vol- 

tak a rab lábaira verve, hogy halála után sem 

estek ki belőle a csontok. 

* 

Az ideiglenes Deákszobor ta 
lapzata már tökéletesen készen, befödve áll a 

Ferencz-József-téren. Megkezdték már a külső 

állvány felállitását, melyet hat nagy fenyő ge 

renda fog tartani s mely a szobor minta felvo- 

nására fog szolgálni. Ez oszlopok felállitása, a 

talapzat befestése és teljes rendbehozása még 
mintegy 8-10 napot fog igénybe venni. - Az 

ideiglenes szobor, allegoriai mellékcsoportozatai- 
val együtt már teljesen készen áll Huszár Adolf 

mütermében. A napokban a müvész hozzá kez 

dett a bronczírozáshoz és a jövő hét közepéig 

elkészül vele. A felállitás két hét mulva okvet- 
len megtörténik. Az ideiglenes szobor és felálli- 

tásának költségei 10.000 frtra rugnak. Ez lesz 

az első eset Európában, hogy teljes nagyságu 

ideiglenes szobrot felállítanak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. szeptember 9. 

Helyi hirek. 

- Szacsvay Imre jutalomjátékául egy 
rég irt jó darabot elevenitenek fel. Dumanoirnak 

„Fekete orvosá" t, mely egy időben kedvencz 
drámája volt a kolozsvári szinháznak. Nagy 

régen Lendvaynak volt Pesten hires sze- 

repe, Kolozsvártt pedig Egressy, Rónay s egy 

párszor Kovács Gyula játszták, de 1874. óta 

nem adatott nálunk. Szinrehozatala mindenesetre 

érdemes dolog volt. A czimszerep igen hatásos 
s Szacsvai urnak alkalmas lesz (nem tudjuk mi 
okon) rég pihentetett tehetségeit érvényesiteni. 
A közönség mindenesetre élvezetes előadást néz- 

het meg. 

- Zenés mise. Tegnap kisasszonynap- 
ja alkalmából a kegyesrendiek templomában 

zenés mise volt Stöger vezénylete alatt. A ka- 

rokat a „Hillária" dalegylet énekelte. Betét ket- 

tő volt. Egyk Gradualera egy Ave Maria, me- 

lyet Szilágyi énekelt orgona kiséret mellett s 

másik Offertoriumra Proch „Haec dies" czimű 

szerzeménye, melyet Prohatzky Ágnes k. a. s 
Kovács Kálmán ur (hegedün) adtak elő. Mind. 

két betétet orgonán Szőllősy a kegyesrendi 

atyák gymnasiumának szépreményü növendéke 
kisérte. 

- Sziklay Emilia jutalomjátéka ked- 
den lesz. A „Kis herczeg" kerül szinre, melynek 

czimszerepében a kisasszony első felléptekor 

meghóditotta közönségünket. A darabot akkor 

a népszinház engedte át előadásra szivességből, 

minthogy magyar szinpadokon az előadás joga 

akkor kizárólag e müintézeté volt. Mint halljuk, 

most szinházunk is megszerezte e jogot. 

- A cs. kir. hadbiztosság Nagyszeben- 
ben közhirré teszi, hogy a katonai élelmezési 

raktárok számára Nagyszeben, Brassó és Kolozs- 

vártt külön-külön 5000 métermázsa rozs, és Sze- 

ben 8100 mtrmázsa, Koloszvártt 2400 mtrmázsa 

zab. Eladási ajánlatok szóval vagy irásban f. 

h0aig a Nagyszebeni hadbiztossághoz nyuj 
tanuúók be. A szállitandó gabona mindenütt rak. 
táriminőségben adandó át. 

- Nemzeti szinház. Szerdán ismétel. 
ték Kürthy E, „Szökevény” ét. Helyén valónak 

látjuk, hogy megemlékezvén az előadásról Szent- 

györgyi urnak egyetmást figyelmébe ajánl- 

junk. Nem egyszer tapasztaljuk utóbbi időkben, 

hogy Szentgyörgyi egykét hatásosabb fogás 

kedvéért nem ügyelve a szerepre, melyet játszik, 

hamis vonásokat használ. Ha nem is szóluok ar- 

ról, hogy az egymáshoz hasonlatos szerepkörök- 
ben, feltünően egyformán alakit, s külön egyéni 

vonásokat nem igyekszik adni egyes alakjainak. 

Szentgyörgyi ur (molieri apája egyfor- 

mán buta levén Benoitonjával s öreg csikó- 

sa egyformán hányiveti a huszárőrmesterrel) a 

mi nem képességhiányból, hanem csak a szerep- 

re forditott kevés gondból származik, el nem 

hallgathatjuk azt, a mit most már 2-szor látunk 

ugyancsak a „Szökevényben". Ez a nagy apó, 
mint Szentgyörgyi még egy pár haragos, csufol- 

kodó öreg embere, szakasztott módon hasonlatos 

Zsiga czigányhoz, (mely különben Szentgyörgyi 

legjobb alakitásai közé tartozik s melyet akkor, 
mikor játszott, nem is késtünk megdicsérni.) 

Valami éneklő csunya hanggal nyujtja a szava- 

kat ez a nagyapó, a fogsorai kilátszanak, mivel 

az egész felső ajk felhuzódik az orr felé; a 

nyaka a váll között hullámzatos mozgásban van 

s féloldalt hajlong igen csuf produkczióval. A 

hosszan elnyujtott szótag után következik egy 

hegyesen, kurtán oda dobott szótagocska s egy 

vállrángatás. Mindez jól áll Zsiga czigánynak, 

mikor mondja: „Zsigá té, Zsigá té. .4 s hara- 

gos is, csufolkodó is, mert kicsibe veszi őt a vi- 

lág, de nem való a nagyapó haragjához. Mint- 

hogy azonban a közönség egy részének 

tetszik ez az arcz, váll és derék akrobatikai mu- 

tatvány, Szentgyörgyi feláldozza érte az igazsál 

got. Általában utóbbi időkben sokszor van al. 

kalmunk azt látni, hogy a gyors hatás kedvéért 

sok igen durva, eszközt vesz igénybe Szent. 

györgyi ur. Azt véljük, elég lesz figyelmeztetni 
őt rá, hogy abba hagyja. - A „Szökevények" 
előadása különben elég gyors és összevágó volt 

s ma jobban tetszett a közönségnek, mint a 
multkor. Borovszky k. a. nak (bárha helyenként 
bádgyadtan játszott) az a jelenet, mikor a ne- 
velő urat csokorkészitésre tanitja, kiválóan sike 

rült. A Szökevénnyel együtt a „Nőnövelde" czi- 

műü operettet adták. A karok igen ügyesen éne- 
keltek s a női négyesben kivált Borbélyné tünt 
ki, kinek érczes erős, bár kissé éles hangja 

van. Egyszer emlékezünk a Bocaccióban éne- 
kelte a duennát s kellemes mély hangja általá- 

nosan tetszett. Összevetve a tegnapelőtti szereplé. 

sét a duennáéval ugy látjuk, hogy nemcsak erős 
és használható, de széles terjedelmü hangja van, 

a miért érdemes lenne minél többször adni tért 

Borbélynénak a szereplésre. (P.) 

- Meghivó A kolozsvári magyar kir. 
Ferencz József tudomány egyetem uj hatóságai 
beiktatásának és az 1881/,-ki tanév megnyitá- 
sának 1881. szeptember 11 én d. e. 11 órakor 
a városi Redoute termében tartandó ünnepé.- 
lyére. Az ünnepély rendje: 1. A lelépő Nagy- 
ságos Rector dr. Haller Károly számoló beszéde 
a lefolyt 1880/., tanévről. 2. Az 1881/, iki tan. 
évre vá asztott Nsgs Rector dr. Ajtai K. Sándor 
székfoglaló beszéde. 

- Meghivó. A városi bizottság t. cz. 
tagjait van szerencsém a városház közgyülési 

termében szombaton f. hó 1én d. u. 3 

órakor tartandó rendkivüli közgyülésre meghivni. 

Tárgy: Tanácsi előterjesztés a városi malmok 

haszonbérlete felett megtartott árverés tárgyában 
Kolozsvártt, 1881. sept. 7 én. Minorich Ká- 

roly polgármester. 

- A nyári szinházban tegnap Szig- 
ligetinek „Két pisztoly".a került szinre. Az elő 

adás, melyet nem nagyszámu közönség nézett, 

leszámitva nehány jelenet vontatottságát, elég 
jól ment; a szereplők iparkodtak az élettelen 
alakokba lelket önteni, ifj. Szilágyi, Váradi, Bo. 
rovszki Matild, Gabányi többszörös tetszésben 
részesültek; de azért a lomtárba való darabon 
mitsem lelkesült a közönség. 

- Vizbe fult Horvat Mózes külvárosi 
földész István nevü esztendős fiucskája tegnap 
csermalom utcza 40 sz. lakásán egy cseber viz 
be fult. Az apa mint honvéd a m.-vásárhelyi had- 
gydkorlatokon van; az anya gyermekeit 14 év. 
es nagyobbik leány gyermekére bizva: zöldség 
árujával piaczra ment. Mig a gyerekek gondo- 
zásával megbizott leány a kertben járkált, az 
alatt az esztendős István hogy hogy nem az ud. 
varon levő cseber vizbe fult. A szerencsétlenül 
járt kis ártatlan hulláját a rendőrség orvosi-ren- 
dőrség bonczolás végett kórházba szállittatta. 

- Rablás. Lapunk zártakor veszük azt 
a hirt, hogy a mariseli biró Sztán Tódor laká- 
sára az éjjel - állitólag - 60-70 fegyveres 
rabló tört be s a birót keményen összeverve 
kirabolták. A közelebbi részletek még nem is. 
meretesek. A gyulai járásszolgabiró sietve tett 
jelentést a rablasról Kolozsmegye alispánjához 
és egyidejüleg a kir. törvényszékhez,kik egyet. 
értőleg azonnal megtették a szükséges intéz. 
kedéseket a tettesek kézrekeritésére s a hason- 
ló esetek meggátlására. 

- Lapunk mai számához a földmiv. m. 
kir. miniszterium hirdetése van csatolva, mely 
szerint a m. kir. álladalmi menésekből folyó 
Szeptember, valamint jövő Oktober havában Kis- 
bér, Bábolna, Mezőhegyes és Brassóban nagy ló- 
árverés lesz. - Felhivjuk a közönség figyel- 
mét ez árverésre. 

- Özv. Szombathelyi Bélána s 
gyermekei javára begyült adományok. Második 
közlemény. Adakoztak : dr. Davida Leo 5 frt, 
dr. Högyes Endre 5 frt, Nagy Károly 1 frt, egy 
egyetemi hallgató 1 frt. - Dr. Kolozsvári Sán. 
dorné ivén: Kossa József és neje 3 frt, Szász 
Gerő 2 frt, Valaki 50 kr, Szarvadi Terka 1 frt, 
Matskási Péter 2 frt, Csiki Teréz 2 frt, dr. 
Csávásy Gyula 2 írt, özv. Deézsi Józsefné 1 frt, 
özv. Máthé Gerőné 1 írt, Ürmösi Lajos 4 frt, 
N. N. 1 frt, Y-i Károly 1 frt, Vajda Linka 1 
frt, Veszprémi Lajosné 50 kr, Deák József ta- 
nár 1 frt, dr. Kolozsvári Sándorné 1 írt. - 
Köcsi Károlyné ivén: br. Bornemisza Ignáczné 
5 frt, Gyarmathy Miklósné 4 frt, Tamási Bog- 
dánné 1 írt, Korbuly Bogdánné 1 frt, dr. Sza- 
bóné 1 frt, özv. Vertán Istvánné 1 frt, Horváth 
Ákos 1 frt, Gyulai Arpád 1 frt, Gyulai Józsefné 
1 frt, Gyulai László 1 írt, dr. Brencsán Sándor 
2 frt, Brencsán József 1 frt, Récsi Emilné 2 frt. 
- Bogdán István ivén: Kereskedő társulat 5 
frt, Kereskedeimi kör 2 írt, Kereskedelmi és 
iparkamara 5 írt, Sigmond testvérek ő frt, Orelli 
Hugó 1 frt, özv. Pap Emánuelné 3 frt. E má- 
sodik közlemény összege 80 frt. Ehez hozzáad- 
va az első közlemény összegét, mely volt 171 
frt 60 kr. E szerint kezemhez befolyt összesen 
251 frt 60 kr. Ez összegből 71 írt 60 krt át- 
adtam az özvegynek, az árvák nevére betettem 
a helybeli takarékpénztárba 180 írtot. Kolozs- 
vártt, 1881. szept. 8. Szász Domokos. 

- Időjarás. Európában : A nagy lég. 
nyomás (762.-763) az adriai tenger felett, a de- 
pressió (7565) Eszak Németországban van. Az idő 
többnyire változó felhőzetü, helyi esőkkel, kevés 
hőmérséklet ingadozással. Hazánkban : Különbö- 
ző irányu, nagy részben délnyugati helyenkint 
erős szelek mellett a hőmérséklet jóval fölebb, 
a légnyomás a közép északi részben alább szállt. 
Az idő általában napos, felhős-borussal változó: 
Esők számosan inkaább a délnyugati félben vol- 
tak; égiháboruval s égiháborns jelenségekkel : 
Aradon Fiuméban, Késmárkon, és Szolnokon. 
Kilátás a jövő időre: Hazánkban: Többnyire 
felhős borus, napossal változó, kissé hűvösebb 
időt várhatni, esőkkel és égiháborukkal inkább 
északkeleten 

Hazai hirek. 
- Megsebesitett uzsorás. Nagyszeben- 

ből irják nekünk szeptember 8-ikáról, hogy Oh a- 
pert 31 ezredbeli hadnagy Markovinovits 
hirhedt nagyszebeni uzsorás körmei közé kerül- 
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vén, midőn az uzsorás az óriási kamatok helyett 
500/, el a tőke kifizetését el nem fogadta, az 

Mzsorást revolverrel megsebesitette. A seb 
életveszélyes. A nyomozat megindittatott. 
ó - Külföldi rendjel magyar miniszternek 

el sége megengedte, hogy báró Kemény Gábor 
földmivelési., ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 

Miniszter, a III. Károly spanyol királyi rend nagy. 
keresztjét elfogadhassa és viselhesse. 

- A furfangos férj. Lőwy Mór cseh- 
országi származásu mészárosmester Budapesten, 
Szelőtt nőül vett egy fiatal lányt, mert ennek 
1s vagyonkája, neki pedig sok adóssága volt. 
akodalom után a váczi körut p2. sz. alatt bol- 

tot nyitott a házaspár. Életunk azonban nem 
Tolt boldog; a müveletlen durva férj bántalmazta 

Mejét, ki nem egyszer robant ki az utczára s ki- 
áltott segitségért férje ellen. A nő végre meg- 
Unta a sanyargatást s kijelentette, hogy válni 
akar, s hogy megkezdje a szabadulást, egy hó- 

Mapra elutazott fürdőre. A férj maga is kisérte 
nejét s „Isten veled Betti, bocsáss meg" szavak 
al bucsuzott el a könnyező asszonytól. Lövy 

Aig hogy hazatért, a szobában sokaig motozoti. 
hagyszerre azonban kirontott s összelármázta a 
áz lakóit, hogy neje tőle szeretőjével megszö- 

kött, töle 90 darab aranyat, 1000 frt értékü ék- 
szert és mintegy 6000 fit készpént ehopott. S 
Szaladt a rendőrségre. A nagy lopás megjelent 

hnéhány lapban s elolvasta azt a Bécsben időző 
menyecske, kinek nem volt sietősebb dolga, mint 
azajönni s kérdőre vonni a férjet. Mikor azon- 
an hazajött, hallotta, hogy férje már mészáros 
zletét, áz összes butorzatot s az asszony tulaj- 

donát képező fehér s egyébb ruhanemüeket el- 
adta s a fővárosból valószinüleg hazájába eltá- 
vozott. Löwyné most már első dolga volt, hogy 

térje ellen csalás és sikkasztás miatt a főkapi- 
lányságnal, a ki őt oly rutul rászedte, panaszt 
emeljen s hogy a férje altal ő elllene emelt vá. 
dat megerőtlenitse. Lőwy köröztetését a főkapi- 
tányság elrendelte. 

- Az eskü és a közös hadsereg. 
Az ,E-s a következő birt közli : Göczi I. 
szepességü születésü müszaki hadnagyot ma a 

XILik hadosztály tiszti becsületbirósága egy- 
hangulag tiszti rangjának elvesztésére itélte, 

azért, mert Lendl Vilmos műszaki kapitány 
Azon kérdésére, hogy vajjon „lövetne-e, ha a 
magyar alkotmány ellen kellene küzdenie, a 
magyarokra ?4 „neme-mel felelt. - A ka- 
pitány e kérdésére, melyet hozzá több tiszt- 
társa jelenlétében ebéd közben intézett, a had- 
hagy eleintén azt válaszolta, hogy ilyesmi lehe- 
tetlenség, mert ő felsége megesküdött a magyar 
alkotmányra. „Politikai eskü nem kötelez" mon- 
dá a kapitány. „Ha ez állana, akkor engem 
Som kötelezne esküm" válaszolt a hadnagy. A 
kapítány azonban kérdésére feleletet követelt a 
hadnagytól s ez akkor kimondta egyenesen az 
egyedül lehetséges választ, hogy nem! A ka- 
Pitány feljelenté a hadnagyot. A hadbiróság az 
penyhitő körülmények tekintetbe vételévele fel- 
menté őt, de ezzel a dolog reá nézve nem ért 
véget, mert az ügyet még a XXXI. hadosztály 
becsületbirósága elé utasitották s ez a fennebbi 
itéletet hozta. Gönczi István elveszté hadnagyi 
rangját, 4 

tyás Ták Gyémaut lakodalom. Cserni Má- 
ofalvai lakós kőzelebb űli meg felesé- 

kével a gyémánt lakodalmat,. Az öreg 90, a fe- 

esége 87 éves, 70 éves házasságuknak 34, 
mond: harmineznégy gyermek köszönheti életét, 
8ami ritka - mind a harmincznégy mai na- 

pig kitünő egészségnek örvend; legidősebb fiuk 
) éves. Ha a gyémántlakodalmon a Csernipár 

minden gyermeke, unokája és dédunokája meg- 
Jelenik, Nakófalva minden lakosságának el kell 
agyni hajlekát, hogy szállást adjon ennek a 

népvándorlásnak. Az 1sten tartsa meg őket még 
8ok számos esztendeig. 

Vegyes hirek. 

- Forgách Eleonora grófkisaszszonyt a 
zburgi szinházhoz szerződtették koloratura- 
nekesnőnek. A kisasszony, ki tegnap lépett fel 
először Brünnben a Hugenottákban, Forgách Sán- 
Or gróf kamarás leánya. Bécsben neveltetett, zenei 

kiképeztetését Brüánben nyerte. Jelenleg 22 éves 
és Duffek Antal földbirtokossal jár jegyben ; me. 
Nyegzőjüket nemsokára tartják Wűrzburgban. 

- Egy alkotmány jubileuma. Szász- 
Ország szept. 4-én nagy ünnepélyek közt ülte 
meg alkotmányának ötven éves jubileumát. Ez 
alkalomból a szász országgyülés külön ülésszak. 
la is összehivatott s Albert király személyesen 
olvasta fel a trónbeszédet, mely kiemeli, hogy 
az ülésszak azért hivatott össze korábban, hogy 
az alkotmány kihirdetésének ötvenedik évfordu. 

lóját a király a törvényhozás körében ülhesse 
meg. Ily fontos emlékek napját - mondja - 
allgatással mellőzni pem lehet. A trónbeszéd 
azután összegezi az ötven éves fejlődés ered- 
ményeit, kiemeli a nagy eredményeket s hang- 
sulyozza, hogy az alkotmány uralma alatt Szász- 
Otszág egészen uj állammá lett. 

- Zsidó kivándorlás Oroszországból. 
ból távirják, hogy tegnapelőtt ment az Orosz- 

országból megszökőtt zsidók első tranzportja Ant- 
Merpenen keresztül Amerikába, mely első csapat 
száznégy egyénből állott, férfiak, nők, gyerme- 
ek, vegyesen. A jövő héten következik a má- 

s0dik csapat. A kivándorlás költségeit az üldö- 
zött orosz zsidóság segélyezésére alakult társa. 
ság mely Londonban most alakult fedezi közösen a 
anczia Alliance leraelite társasággal, attól a perc 

től kezdve pedig, hogy elérték az amerikai föl- 
det, az Amerikában most alakult hasonló egyleti 

gja őket gondozása alá venni. 

- Godard, a hirneves léghajós, szomba- 
ton Bécsben hatodszor szállott fel. Ez alkalom- 

mal két bankár fiát vitte magával, Scharmitzeri 

lovag Boschan Vilmost és Gauss Józsefet. A fel- 

szállást vig jelenet előzte meg, ugyanis kevéssel 
a beszállás előtt Godardnak egy levelező lapot 
adtak át „Istoczy" aláirással, melyben a levél- 

iró arra kéri Godardot, hogy lehetőleg sok zsi- 

dó ujságirót vigyen magával s a legnagyobb 

magasságból aztán dobja le őket. Godard e le- 
velezőlapot megmutatta a körülte állóknak, kik 

a sikerült tréfán jóizüt nevettek. 

- Rick Károly, osztrák költő meghalt 
Szülői papnak nevelték, de szinészszé lett. E 

pályán azonban nem boldogult, és sokáig mint 
dijnok tengette életét. Első költeményei, melyek 
1847-ben jelentek meg, nagy tetszést arattak, 

valamint 1857 ben „A szabadság evangéliuma" 
ezim alatt kiadott versei is. Legkiválóbb müve 
azonban a „Költői levelek egy nőhöz" eczimü 

gyüjtemény, mely három kiadást ért s meleg, 
igazi költészettel van tele. Prózai müvei közül a 

aKolostori történetek* emlitendők. Mély kedély, 
emelkedett, tiszta szelem s bizonyos előkelőség 

jellemzi müveit. Ellensége volt minden reclam. 
nak, a napi vitákban sem elegyedett s igy az 

utóbbi években, midőn már kevesebbet irt, ne- 
ve is majdnem feledékenységbe merült. 

- Regény az eletből. Bécs egyik kül- 
városában Fünfhausban nemrég egy teljesen el- 

hagyatott s nyomorral küzdő leányt találtak, ki 

azonban szépsége s kelleme által rögtön feltünt. 
Egyelőre iskolatermek tisztogatásást bizták reá. 

Hosszu kutatások után kitünt, hogy 1862.ben a 

bécsi szülészeti kórházban született s anyja, ki 

Magyarországból való, csakhamar elhunyt s 14. 

ezer forintot hagyott reá, mely most már közel 
30.000 frtra nőtte ki magát. A kutatások bebizo- 

nyitották, hogy a leányt anyja szülőhelyére adták 

ki s gyámszülői a gyereket annyira megszeret- 

ték, hogy örökben tartották s az ápolási dijt nem 

is kérték, ezért a lelenczházban azt hitték, hogy 

a kisded meghalt. Mintegy éve mult, hogy az 

ápoló szülők meghaltak s a törvényes örökösök 

a leányt kidobták a házból. A leány azontul kó. 
borolt, büvészekkel s czigányokkal együtt velt. 

Csak szláv nyelven beszél s keresztlevelét nem 

tudták megkapni. Most a nyomorból jelentős va- 

gyonhoz jutotott s Fünfhaus előljárósága gond. 

nokot nevezett ki számára, kinek feladata lesz 

a vagyont megszerezni. 

- Le a kalappal. Egy zsidó vallásu 
Lambert Emánuel nevü betüszedőt Bécsben 14 

napi szigoru fogságra itélt el a törvényesen bevett 
vallásfelekezet megsértése miatt. A betüszedő az 

urnapi körmenet alkalmával föltett kalappal sé- 

tált. - A közönség előbb kalapjának levételére 
szólitá fel, majd leverte azt fejéről, s mikor a 

betüszedő daczosan ismét fejére tette, a rendőr- 
ségnek kellett őt megoltalmazni a tömeg tettle- 
ges bántalmai ellen. 

- Hordható meleg. Mig a termászet- 
tudósok, dr. Siemenssel élükön, a villamos erő- 

nek nagyobb távolságokra való átvítelével fog- 
lalkoznak, addig Faure egy más készülékkel lé. 

pett föl. Ő egyszerüen e czélra berendezett ké 
szülékben halmozza össze a villamosságot és az 
igy megtöltött készülékeket a megrendelőknek 
küldi el, a kiknek csak egy gombot kell meg.- 
nyomniok, hogy a gyüjtőben lebilincselt szelle- 

mek megszabaduljanak s varrógépet vagy moz- 

donyt hajtsanak, vagy pedig világitsanak, Ha- 

sonló eljárást akar Carriére Pál a melegség 

összegyüjtésére alkalmazni. - E czélból tartót 

készitett, melyet folyékony élenybe mártott se- 

lyembetétek által egymástól elválasztott éreny- 

lemezekkel töltött meg. - Ezen tartóba zárja 

aztán a meleget a további használatig. Carri- 

ére azt állítja, hogy a szekrenyében rejlő mele- 

get Touchotnak napsugárgyűjtő gépe segitségé- 

vel ingyen szerzi meg magának. Carriére ily gé- 

pekkel azon világrészekre utazik, hol egész éven 

át kegyetlen meleget áraszt a földre. Ott aztán 
hőgyárt állit fel, millió meg millió edényt hő 
sugaragkal tölt meg, és azokat drága pénzért és 
szép szóért az északi vidékek szerencsétlen, fázó 
embereinek küldi - már t. i. tervben - akik, 
ha a tartó kiürült, azt friss megtöltés végett ne 

ki bérmentve visszaküldik. - E csodálatos birt 
természetesen egyelőre csak tartózkodással 
kell fogadni, még ebben a találmányos világ- 
ban is. 

- A marhavész Ausztriában. Miután 
Ausztriában a Hietzingtől Gr. Enzersdorfig ter- 
jedő vonalon a keleti marhavész kiütött, a ma- 
gyar kormány a magyar határszélt Auszíria felé 
elzárta és a szarvasmarhának Ausztriából való 
behozatalát megtiltotta. 

- A charentoni vasuti szerencsétlen. 
ségről a következő ujabb adatokat jelentik: A 
eharentoni pályaudvaron a Montargis felől jött 
vonat állott, midőn a marseillei gyorsvonat (a 
leggyorsabb járásu szárazföldi vasuti vonat) a 
pályaudvarra robogott és tévedés közetkeztében 
helytelen vágányba jutva, egyenesen neki ment 
a moutargisi személyvonatnak. A marseillei gyors- 
vonattal utazóknak nem esett bajuk, de annál 
borzasztóbb látványt nyujtott a montargisi vo. 
nat. Több vaggouja teljesen szétzuzatott és már 
kezdetben 16 halottat és 20 sulyosan megsebe- 
sültet huztak elő a romok közül. A vaggonok 
egyikében ült a La Ferté d' Alais.i dalárda; csu- 
pán a dalárda tagjai közül hét ember halt meg 
és három sulyosan megsebesült. Két holt gyer- 
mek kiléte kitudható nem volt. Szüleik valószí- 
nüleg szintén odavesztek. Sok holttetemet meg 

] sem lebetett ismerni, annyira el voltak torzitva. 

CSARNOK. 

A Kickleburyek külföldön. 
Thackereytől. 

(Folytatás.) 

Midőn másnap reggel a gőzöshez érkez- 
tünk, a kelő nap fényében Drachenfels sziklavár 

orma emelkedett elénk s olyan szint öltött, mint 

pufók gyermekarcz reggeli mosdatás után. Iga- 
zán a Fanny kisasszony csinos arczgödröcs. 
kéinek is, de jól illett az a rózsás jfény! S de 
jól esik kora hajnalban a szivar is. Határozot- 
tan állitom, hogy ilyenkor oly sajátos aromája 
van, mit későbbi órákban már elveszt, s az 

egész természet üdesége rája is átháramlik. Hát 

még a bor! A bor sohse izlik oly pompásan, 
mint reggelinél, ha csak épen azért nem ihatja 

valaki, mert elpityókosodik tőle. 
Nézzenek csak oda! Amott már szodavi- 

zes pálinkát hörpölget egy fickó. Megelégülten 
nyalja be ajkait, a mint a poharát leteszi. Vilá- 

gos, hogy szüksége volt erre az üditőre, erősitő- 
re. Leteszi üvegét s megszólal: „Hogy van Tit- 

marsh, az éjjel ugyancsak odáig lettem. Azt se 

tudtam, fiu vagyok.e vagy leány ? 
Egy régi család fiatal sarja, örököse ez, a 

nemes Grimsby earl fia az,Talboys viscount, 
Tiszt. pater Baring Mentor tutor kiséretében 
utazik, a ki - miután természettől fogva erő- 

sen hajlik az aristocratiához s azért össze-vissza 
vizsalta Kieklebury lady czimeit a podgyászon, - 
már be is mutatta magát ő nagyságának s Sir Tho- 
mas Kicklebury után kérdezősködött, mint a ki- 
re igen jól emlékszik, s kivel igen gyakran 
volt szerencséje találkozni mint még oxfordi 

egyetemhallgatóval. Alig van kedvesebb, meg- 

figyelésre érdekesebb s hálásabb typus mint a 
középkori Oxford eféle hagyományos typusai, 
ez öreg bakok, kik örökösen egyetemükön csün- 

gölöznek s a fiatal kecskék körében éldegélnek 

Mentor a leglegényebb urfiakkal is el tud be- 

szélgetni lófuttatásról, verseny csónakázásról. - 
Mentor alkalmilag ellovagolgat vadászgatni Tal- 
boys lorddal; jó lövő s ritkán megy ki a ház: 

ból, hogy ne kisérje egy.egy vizsla vagy agár. 

Mentor ép oly jól ismeri a peereket, a futtatá- 
sok ideit, mint akár az oxfordi katalogusokat. 

Mentor el-el megy Londonba s akkor Grinsby 
lorddal ebédel. Mentor az udvarhoz is járatos, 

minden második esztendőben. A lehető logjobb 

csutora:-torka van. Claretet iszik s akkor ki nem 

állhatja az asztali bort; s collegiumbeli régi col- 

legái nem győzik csodálni, ő beczéjük, s tőle 
nyernek minden tudomást a világról meg az 

aristocratiáról. Magam is csodálom az e fajta 
öreg urakat, mikor London utezáin kicsipett, mo- 

solygó arczukkal elém kerülnek, mint egész vi- 

lágfiak, a Camford s Oxbridge-Club tagjai. Sze- 
retem a reggeli lap felett oldalaslag vizsgálni 

őket a kávéházban, mikor felkiáltanak: Hah, 

mit látok, Rackstraw ladynek másik lánya is 
van!4 - Poppleton, Xeknél azóta megint volt 
társaság, s magát barátom, nem hívták meg, 

ah 1* - Coverdale lord nagy társaságot gyüj- 

tött egybe Coverdaleben. Nem ismerkedett meg 

vele Cbristehurehben? Igen csinos ember volt, 
mielőtt az orrát beűtötte, mikor egyszer Iffhy- 

ben a csónakossal boxirozott. Különben pompá- 

san ért hozzá." stb. Hadd jegyezzem meg még, 

Mentor igazán szereti fiatal barátjait, jó szive 
van, mint Yorkshireben lakó anyja s testvérei 

tanuskodhatnak róla, - egész Yorkshire büsz- 
ke az ő társadalmi állására, s rendkívüli szi- 

vességgel fogadják, mikor karácsonyra hozzájuk 

le jön, hogy elvégezze náluk a szertartást s 
egyet-kettőt elprédikáljon nekik ama beszédeiből, 

„melyeket Grinsby lord elég kegyes volt kivá- 
lóan szeretni, mikor Talboysban elszónokol- 
tam volt. 

Kegyed nem ismeri Talboys lordot, kérdi 

Mentor nonehalaut arcz kifejezéssel ? Nagyon ör- 

vendek, ha kegyedet bemutathatom neki. Tal- 
boys engedje meg, hogy bemutasam Kicklebury 

ladyt. Sir Thomas Kicklebury az ön idejében 

nem volt Cbristchurchben, de merem állítani, ön 
hallott róla már. A kegyed fiának nagy hire 
maradt Oxfordban. 

- Ugy gondolom, tőlem is maradt. Ő 

száz óra alatt száz mértföldet gyalogolt. Mond- 

ják, fogadott, hogy száz óra alatt száz pint sört 
iszik; de nem hiszem, hogy meg tudná tenni, 

még pedig nem is erős sört; nem is hiszem, 

valaki megtehesse. Ez az idevaló sör nem ér 
egy... 

- Edes Talboysom, szól Mentor meg 
nyerő mosolylyal, ugy gondolom, Kicklebury 

lady nem illetékes sörbiráló; s mily kevéssé re- 

gényes társalgási anyag ez itt, a Byron halha- 
tatlanitotta szirtfok aljában. 

- De hát mi a menykőt ís akar Byron 
azokkal a sötét kékszemü paraszt lányokkal s 

a gabona meg bor nyujtó kezecskékkel - kérdi 

Talboy - én sohse láttam erre csinos paraszt- 
lányt, csak a legundokabb banyahadat, mit va: 
laha ember látott. 

- Hisz az költői szabadság. Látom Milli- 
ken remek rajzvázlatot készít. Ön szokott raj- 
zolni, mikor Brazeunoseban volt Milliken, sőt 
játszott is, még pedig cellot. 

Mr. Milliken még rendelkezett ezekkel a 
képességekkel. Még az nap este egy katona fel" 
szólitotta Kölnnél, hogy Ehrehbreitsteinról ké- 
szitsen neki vázlatot. Mrs Milliken szintén rend. 
kivül sokat rajzol, s költeményeket ir; de még 

milyen keserves festményeket, milyen keserves 
költeményeket! Hanem a szakemberek rende- 

sen féltékenykedni szoktak, egész a közmondá- 
sosságig. S én Tamás vagyok is benne, hogy 

német utitársunk is vajjon beleegyeznék.e, hogy 
Milliken egyátalán tud cellot játszani. : 

Kicklebury lady fejével int Fanny kisasz- 
szonynak, mikor Talboys lord megjelenik s rá 

parancsol, hogy minden báját kifejtse. Hogy te- 

referél az öreg asszonyság, s hogy csicsereg a 
kisasszonyka is hozzája! Kicklebury lady rája 
zuditja a Talbuysok családi fáját ; nagybátyja 
után, anyjának rokonsága után kérdezősködik. 
A lord is Noirbourgba megy ? Milyen pompás! 

Mi síncs a britt szellemhez fogható; s va" 
lóban érdekes, nagyszerü látvány egy angol mat- 

rónát nézni, a mint egy-egy vagyonos fiatal ember 

re ostrom-rohamot intézget. 

S mégis a britt közönyösségen néha meg- 
esik, hogy, a roham visszaverést szenved. „Is 

meri azt a vén asszonyt, drapkabátában, Tit- 
marsh ?8 kérdezi tőlem örökségi törvényhozóm. 

„Mi az ördögöt akar az az én nénéimmel, s mi 

a mennykőt uszitja rám a lányát? Csak nem 
vagyok olyan bolond, hogy felültessenek. En 
sohse voltam valami ravasz ficakó, Titmarsh ; soh- 
se voltam, mondok. Nem is állitom, hogy az volnék. 
De mi az ördögöt gyötör az engem vele, hé! Ej 

teringettét, menykő módra megszomjaztam. Teg- 
nap éjjel czudarul megjártam; ugy tartom még 

egyszer meg kellene próbálnom. Hejha, kellner, 

Gársony. Szoda, porté szódá ét konyák. Meg 
van elégedve velem, Mentor ? 

- OÖn elég jól beszél francziául, ha gya- 
korolja magát. Szól Mentor gyöngéd hangon. 

nA gyakorlat a fő. Table d'hote ebédelünk ? 

Pinczér tartson fel helyet Talboys vicomt s Men. 
tor ur számára. 

(Folytatása következik.) 

KÖZGAZDASÁG. 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvártt, 1881. szept. 8-án. - 
Mai heti vásárunk látogatott és élénk, no. 

ha ünnepnapra esett, Tordán pedig országos vá- 

sár van. Épuületfa, takarmány és gabonanemüek- 
ben jelentékeny mennyiség hozatott piaczra. A 

baromvásár gyengén ütött ki; 30 drb. ada 

tott el. 

Jeleztem mult heti tudósitásomban, hogy 
az e hó elején B.-Pesten megtartott nemzetközi 
gabonavásár, irányadó lesz országszerte a ga- 

bonaárakra nézve. A vásár megtartatott; terme- 

lők részvétlensége miatt várakozáson alul ütött 

ki; az árakra nézve kitünt, hogy a helyett, hogy 

csökkentek volna, a mult heti folyó árakhoz ké- 

pest emelkedtek s a jelenlegi árak szilárdak és 
valószinüleg tartósak lesznek. A forgalom azon- 

ban ez ideig országszerte lanyha, noha a kül- 

földre szállitható felesleg gabonánkat statistikai 
számitás szerint m. e. 50 millfió mérőre teszik. 

A mi piaczunkon három féle buza van. 1., 

a szegényebb földmives osztály piaczra szállittott 

gabonáját még mindig a régi 20 kupás (28 I. 

29 el.) nagy véka szerint adja zsákszámra. Egy 

zsákban 3-4 véka van. Ezek szerint véka szám- 
ra buza 2 írt 40 kr, rozs 1 frt 70 kr, kukoricza 

1 frt 560 kr, árpa 1 írt 5 kr, zab 75 kr, alakor 

60 kr. II., gabona kereskedőink hectoliter sze- 
rint következő árakon vásároltak: buza 76-78 

k. 8 frt 60-80 kr, 74-86 k. 7 írt 56-8 frt, 
rozs 5 írt 80 kr, kukuricza 4 frt 90 kr - 5 fit, 

zab 2 írt 40 kr. III., nagyobb gazdák nagyobb 
szállitmányokat - métermázsaszerint- 

Kolozsvárra szállitva: buza 78 k. 11 frt 50 kr, 

rosz 72 kr, 7 írt 60 kr. 

Ezek az árak voltak irányadók a hét foly: 
tán. A mai beti vágáron a mult hetihez képest 
a gabonaárak csekély emelkedés mellett szilár-. 
dultak. 

Az Anker élet. és járadék-biztositó- 
társaságnál 1881. julius hóban benyujtatott ösz- 

szesen 608 bevallás 1.219,270 frt biztositandó 

összeggel, és pedig : 362bevallás 708,235 frt- 

talhalálesetr e, és 246 besallás 511,0365 frttal 
életeset nr e. Kiállitva lőn 394 kötvény 619,202 
frttal halálesetre, és 297 kötvény 565.767 frttal 
életesetre, összesen tehát 691 kötvény 1.184,969 
frttal. A havi bevétel volt 125,735 frt haláleseti 

dij, és 94.542 frt bevételekben, összesen : 220,ezer 

295 frt. Halálasetekért kifizettetett 40,225 frt. Ez 

év folyamában 3771 bevallás lett 7.863,474 frt 

összegű biztositásra benyujtva 3169 kötvény 6 mil- 

lió 651,899 frt biztositott tőkéről kiállitva, és 1, mil- 
lió 716,8207frt bevéve ; ugyszintén 314,794 frt ha. 

lálesetekre kifizetve. A társaság műkődése kez- 

detétől fogva halálesetekért kifizettete.t 10.208,405 
frt és az 1871-81 tulélési társulás (Associatió) 
eredménye 18.183,976 frt volt. 

A magyar. franczia biztositó 

Részvény- társaság. (Franko Hongroise) 
Elfogad biztositásokat : 

1. tüzvész és robbanás általoko- 
zott károk ellen épületekre és ingó tár- 
gyakra; 

2. jógkár ellen minden mezőgazdasá- 
gi terményekre; 

3. szállitmányi károk ellen szá- 

razon vagy vizes utazó javakra és; 
4. az ember életére minden ismert 

módozat szerint. 
A Magyar-Franczia biztositó részvény-tár- 

saság életosztályához 1881. év augusztus hó 

ban benyujtatott 235 darab ajánlat 642.300 frt. 
tőkéről, kiállittatott 203 darab kötvény 501.600 
frt. tőkéről. 

Mióta az életosztály működését megkezdte, 
az az 1880: február hó 1-től kezdve 6329 darab 
156,070.412 frt. 12 kr. tőkéről szóló ajánlat lőn 
benyujtva és 5873 darab kötvény 12,973.212 frt. 
12 kr. tőkéről kiállitva. 

A kolozsvári vezérügynökség. 
(bel magyar utezában.) 

Hetivásári jelentés. 
Budapest, 1881. szept. 7.én. 

Felhajtatott 562 drb. magy. ögör, 912 magy. 
tehén, 396 szerbiai ökör, 38 bivaly és 36 bika, 
összegen 1939 drb. szarvasmarha. 

Mivel a mai vásáron kevés idegen vevő 
volt, annálfogva az üzleti hangulat mindvégig 
lanyhán fejlődött. 

Következő árakat jegyeztünk : magy. ökör- 
ért 60 frttól 53-ig, magy. tehénért 47 írttól 50ig, 
szerbiai ökrökért 49 frttól 52.ig, bivalyokért 45 
frttól 48 frtig, bikákért 46 frttól 49.g métermá- 
zsánként. 

Birkavásár 1881. szeptember hó 6.án és 
7-én. Felhajtatott mindkét nap összesen 3700 
drb birka. 

Az üzlet menete mindkét nap meglehetős 
élénk volt. ; 

Következő árakat jegyeztünk magy. bikák- 
ért 12 frttól 19 frtig métermázsánként. 

BraunJózsef és fia, 
bizományi üzletéből. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Miskolecz, szept. 9. A Miskolcz vi- 
dékéről összesereglett közönség óriási tö- 
megekben hullámzik az utczákon. Az 
esti órákban a város főutczáján a közle- 
kedés helyenként teljesen megakadt. A 
diadaliveken most az utolsó diszitéseket 
végzik. 

Károly Lajos főherczeg délután meg- 
érkezett, fia és főhadsegéde kiséretében. 
A holnap esti 7 órakor kezdődő kivilá- 
gitásra a házakat transparentekkel látják 
el. Csinosan néz ki a banderium, mely 
délután tartotta próbáját. A paraszt gaz- 
dák piros takaróval ellátott lovakon, sö- 
tét kék posztó öltözetben, aranyrojtos 
nyakkendővel és báránybőr kucsmával 
lovagolnak. A Miskolczra érkező vona- 
tokon oly óriási a közlekedés, hogy ki- 
sebb állomásokon sokan lemaradnak az 
utasok közül és kénytelenek a követke- 
ző vonatra várakozni. A vonatok rende- 
sen később érkeznek a kiszabott időnél. 
Ő felsége cselédsége, lovai és fogatai kü- 
lön vonaton megérkeztek. Samassa egri 
érsek reggeli 9 órakor külön vonaton 
érkezik ide. 

Belgrád, szept. 9. Milán fejedelem 
megérkezését hétfőre várják. A skupstina 
valószinüleg szeptember 20-22-én nyit- 
tatik meg, hir szerint Mijalovic tárczáját 
leteszi, melyet aztán Kaljevics venne át. 
Hallomás szerint, a miniszterium kebelé- 
ben nem a legjobb egyetértés uralkodik. 

Orsova, szept. 9. A Szikovicza-Re- 
nite községbe a rend helyreállitása végett 
kirendelt honvédség tegnap befejezte hiva- 
tását. Határcsempészet, számos kihágás, 
erkölcstelenség s törvényes engedelmes- 
ség megtagadása miatt összesen 18 em- 
bert fogott el a 86. zászlóalj egy szá- 
zada, mely Csallóközy százados parancs- 
noksága alatt három részre oszolva mű- 
ködött és pedig Csallóközy százados Ber- 
zaszkán, Kresz hadnagy Veiszenwieden 
és Pucs hadnagy Szikeviczán, hol vé- 
rengzés volt a lakosság közt. kik két 
embert sulyosan megsebesitettek. 

A határcsempészetet a szikeviczei ro- 
mánok a szerbiaiakkal egyetértve üzték, 
a század ma hajón visszatért Orsovába. 
A kirendelt pénzügyőrség a honvédség 
védelme alatt végrehajtotta a csempészeti 
vizsgálatot; a honvédség állandó elhelye- 
zése ezen községekbe jótékony hatással 
volna az egész vidékre, mi csekély költ- 
séggel járna, mert egy század elegendő. 

Zágráb, szept. 9. Az ellenzék fel- 
adta a zágrábi alsó és 3-dik választóke- 
rületet, hogy teljes erejét a 2-dikra ösz- 
pontosithassa, hol Mazzura ügyvéd a kor- 
mánypárti Andrievich ellen lép fel. A 
felhivást a holnap tartandó választói gyü- 
lésre Makanecz is aláirta, ki már hosz- 
szabb idő óta távol tartotta magát a párt- 
mozgalmaktól. 

Sámoboron, hol hasonlólag heves vá- 
lasztási harcz várható, Zsivkovich báró 
osztályfőnök tegnap tartotta meg a kor- 
mánypárt hiveitől nagy lelkesedéssel fo- 
gadott beszédjét. 

Danzig, szept. 9. Az orosz- és né- 
metcsászár találkozása alkalmából a vá- 
rost nagyszerüen diszitik. Az orosz kon- 
zulság, továbbá a czár és Vilmos császár 
lakása előtt diadalkaput állitottak. Bis- 
marck, Saburov nagy követ és Giers ál- 
lamtitkár már ideérkeztek. Moltket vár- 
ják. Minden vonat számos vendéget hoz. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKESY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Kelet 
vi május hó 15-étől. Érvényes 1881. é 

i vonal. 

Predeal-nagyváradi irány Kolozsvártól. 
ors- Személy- - s és ; 

emel E * Menetjegy árak yen Személy = ő 82 Menetjegy árak 

Allomások 202.sz. 204.sz. E II. oszt I oszt Allomások. 201 sz. 208.sz. * II oszt. III. oszt. 
! lóra percz] óra percz óra percz] frt kr. frt kr. óra percz óra percz ft kr. tkr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elind. 3 25 5 D0 6 50 6 29 4 49 Predeal . Elind. 109 l 14 87110 62 
M.-Telegd ; 56 55 42 531 3 79 Brassó (Vendéglő 2 16 13 13 63 9 75 

Rév , : 4 31 6 2324 10 00 4 36 3 12Földvár 2 44 52 12 731 0 09 
Csucsa (Vendéglő) 7 5 28 7 28 12 41 2 96 2 12Apácza * 3 03 23 12 121 8 65 
Bánffy-Hunyad . 6 O1 8s 05/ 2 13 2 06. 1 47/ Ágostonfalya. n 3 18 51 11 ö84/ 8 28 
Egeres - 8 50 3 30 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom 3 62 41 10 56 7 54 
Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 7 08 9 40 4 5s6, - -- Erked p - - 41 9 45 675 
Kolozsvár Elind. 17 18 10 14 8 00 - - - - Héjasfalva . 4 54 15 s 79 28 
Apahida -10 36 8 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) 5 07 32 - 
Gyéree ; 8 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár ö 12 52 8 38 5 99 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51 12 38 11 43 2 84 2 03 Eirzsébetváros a 5 40 31 7 48 5 34 
Kocsárd (Vendéglő) Elind 8 53 1248 i228 Medgyes , 06 6 74 432 

Maros-Ujvár - - 12 56 12 35 3 12 2 28 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 24 
Felvincz ; " - -10312 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő). Elind. 6 30 63Aó2 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 21 4 24 3 03 Hosszu-Aszó , 1 05 5 55 3 97 
Tövis (Vendéglő) Elind 9 40 2 07 3 2000- -Balázsfalva 7 1 251 s 1s 70 
Karácsonfalva - - 235 3 48 4 90 3 50 Karácsonfalva. ; 1 40 4 60 3 50 
Balázsfalva , 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula-Fehérvár felép) Érk. 7 2 06 -o 
Hosszu-Aszó . - -3 07I 4 44 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő Elind.7 2 26/ 4 24]1 3 03 
Mikeszásza : -- 3 23 5 15 5 92 4 23 Nagy-Enyed , 7 2 148 3 67 2 r62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 I 3 41 5 44 6 33 4 52 Felvincz ; 3 10 3 1383 2 24 
Kapus (Vendéglő) . Elind. 10 49 3 51 6 522 - - - - Maros-Ujvár , 38 17 3 12 2 223 
Medgyes 11 03 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 3 24 -- 
Erzsébetváros 11 25 4 44 8 45 748 5 34 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 3 34 2 84 2 03 
Segesvár (Vendéglő) Erk. 1151 5 22 9.49 8 38 5 99 Gyéres . 8 4 10 2 14 1 53 
Segesvár Elind. 12 11 5 32 10 333 - - - - Apahida , 5 38 5599 
Héjasfalva 12 26 5 50 11 15] 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 5 50 
Erked , Z- 12 19 9 45 6 75 Kolozsvár Eilind. 10 6 28 --- 
Homoród-Kőhalom 1t 29 2 00 10 56 7 54 Egeres y - 7o26 1 i83 
Agostonfalva ; 2 04 8 3 58 11 58 s8 28 Bánffy-Hunya 11 8 12 2 061 1 47 
Apácza 2 24 s 4 41 t12 12 8 66 Csucsa ; . 12 8 54 2 961 2 112 
Földvár 2 44 9 5 37 12 33 9 09 Rév ; 12 9 5213 4 36 3 I2 
Brassó (Vendéglő) 3 25 10 6 48 13 63 9 75 M.-Telegd . 1 10 27 5 438 5 81 3 0 
Predeal Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 I Nagyvárad (Vendéglő) Érk. 1 11 fo4 zleset 6 291 449 

Hirdetmény. 
A Verespatak-Orlai m. kir. és társ. Szent-Kereszt altárnához 

(387) 

műasztalos 

KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, 

BOLU s TEPL01 
berendezéseket, 
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0* 

épiítési asztalos munkákat 

sággal teljesit. 

készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott 

nagy mennyiségben 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT. 
Amerikai tölgy pardauette egy C1 öl T írt. 

Koczkás parguette egy C1 öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. 

Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- 

(240) 39-100 

1012-1881. sz. 

szükségelt és folyó évi október hó végéig a verespataki szertárba 
szállitandó 30 (harmincz) métermázsa kétszerfinomitott repczeolaj 
beszerzése iránt az alólirt m. k. bányahivatalnál folyó évi septem- 
ber 25-én irásbeli ajánlatok utján árlejtés fog tartatni. 

Szállitani óhajtók felhivatnak ezen m. k. bányahivatalhoz czim- 
zett és megfelelő bélyeggel ellátott ajánlatukat, melyhez 100/0 bánat- 
pénz lesz melléklendő, folyó évi september 25-ik napjáig beküldeni. 

Az elfogadott ajánlathoz mellékelt bánatpénz óvadékul a szál- 
litásnak teljes befejeztéig vissza fog tartatni. 

Abrudbányán, 1881. september 5-én. 

M. k. bányahivatal. 

zetés és 100 forint lakbér élvezetével két tanitónői állomást rendsze- 
resitett, melynek betöltésére ezennel pályázat nyittatik. A román 
nyelvben való jártasság előnyére szolgál a pályázóknak. 

vány) felszerelt folyamodványaikat folyó szeptember hó 18-ig alól- 
irt tanfelügyelőhez benyujtani. Később érkező folyamodványok tekin- 
tetbe nem vehetők. 

Nagy-Enyeden, 1881. szeptember 1-én. 

Pályaázat. 

22-én 22,827. sz. a. Abrudbányán magyar tannyelvü állami elemi 
leányiskola felállitását rendelvén el, egyenként évi 300 forintnyi fi- 

e 

e 
Vallás- és közoktatási m. kir. miniszter ur folyó évi augusztus e 

e 389) 

Felhivom a pályázni szándékozó tanitónőket, sziveskedienek : 

(384) 3-3 
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alsófehérmegyei kir. tanfelügyelő. 

vallás- és közoktatási m. kir. miniszter urhoz czimzett és kellő ok- 
mányokkal (keresztlevél, tanképesitő okmány és szolgálati bizonyit- 

mulhatlanul szükséges. - 

. 
1 

A leghiresebb tanárok véleménye szerint nincs jobb eszköz a 
franczia társalgási nyelv alapos megtanulására mint valamelyl p- 
nak rendszeres olvasása, ilyen pl. 

A LE DANUBE 
Grand Journal Francais de Vienne 

nagyon könnyen felfogható modorban irva; a Le Danube mindenki 
előtt érdekes tartalmával pótol bármely párisi lapot és minda- 
zoknak kik a modern íranczia nyelvet elsajátitani óhajtják ugyszólva 

Ára félévre 3 frt. 
Előfizethetni postautalvánnyal : 

Wien, Margarethenstrasse, 5. 
1-3 
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Számos bizonyitvány a legelső orvosi tekintélyekből érdem érmek, 
különböző kiállitásról. 

Harmincz éven át 8 jónak bizonyult 

. 

. Növény szappan a 
szépitésére. Ara 30 kr. 

A t. cz. közönség felkéretik világosan Pop csász. k. udvari fogor- 
vosféle készitményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját véd- 
jegyemmel vannak ellátva, Raktárak vannak: 

Kolozsvártt Wolff János, Dr. Hincez Gy. Biró János, Valentini A. 
Széki Miklós gyógyszerészeknél, Dietrich Samuel, Csapó Sándor és Demeter 
József kereskedésében. Tordán Trajavonits E. gyógyszerésznél és Török 
Albert kereskedésében. Tek ébe WagnerF. gyógysze. B.-Hunyadon : Fay 
V. gyógysz. Szamosujvártt: Placsintár G.és fia gyógysz. Szász- 
régenbe: Schaaser S. és Czoppelt F. gyógysz. M-Láposon: Brener 
0. Deésen: Roth P. gyógyszerészeknél. Beszteczén: Fleischer Ru- 
dolf és B. Zincz kereskedőknél. Gy..Szent-Miklóson Eranosz B. gyógy- 
sz. Radnán: F. Daichent, Betlenben: Szentgyörgyi M. Borgó- 
Prundon: Vachsmann A. Zilahon: Ungar G. és Weisz S. gyógy- 
szerészeknél. Maros-Vásárhelytt: Hutflesz K. keresk. Binder K. Je- 
nei K. gyógysz. Lechnitz; Scheint F. gyógysz. GyergyóDitróba: 
Szathmári S. gyógyszerésznél. Sz. Udvarhelytt: Koncz A. gyógysze. 
gyógyszerésznél. és Erdély összes gyógy és illatszertáraiban. 

(268) 

Anatherin szájviz 
Dr, Pop J. G.. től cs. k. udvari fogorvos Bécsben, 

I. Bognergasse 2. 
Gyökeres gyógyszer mindennemü fogfájás ellen. Jónak bic 

a zonyult öblögető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy palaczk 1 frt. 
40 kr. 1 közép 1 frt. és 1 kicsi 50 kr. 
Növényi fogpora rövid használat után fogakat vakitó fehérekké tes 

anélkül, hogy azok ártalmára volna. 

Anatherin fogpástája üvegszelenczékben, 1 frt 22 arral, jónak 
bizonyult fogtisztitó szer. 

Illatos fogpástája a szájüreg és a fogak ápolásaés fentartára a legki 
tünőbb szer darabja 35 kr. 

Fog ólma igen gyakorlati s a legbiztosabb szer a lyukas fogaknak 
önólmozására. Ara dobozonkint 2 frt. 10 kr. 

legkellemesebb s a legjobb szer az areczbőr 

Ára dobozonként 63 kr. 
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Nyomatott a KELET, nyomdájában Kolozsvárti. 

Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorjjángyökér sze- 
széből 2 üveggel hozattam es annak használata folytán daczára, hogy csak 
alig 20 éves vagyok, kevés napok elteltével nagyon szép szakállam nőtt. En 
nélfogva köszönetemet nyilvánitva, maradtam 

ifj. Maguser Lorencz in Krapp (Krajna.) 

Fogadja legőszintébb köszönetemet az ön Winkelmayer-féle boj 
torjángyökér essentiájáért, mert annak 18 napi használata után 
egy nagy és szép szakálhoz jutottam. Csodálatraméltó készitményét, mint a 
legjobbat mindenkinek ajánlhato 

S egy évig viseltem, már eldobhattam és 

Josef Berger Ritter v. Elg Bécsben. 
Ezen, s tőbb száz köszőnő és elismerő levelek, melyek nállam 

eredetiben mindenki által megtekinthetők, a Winkelma- 
yer-féle bojtorjángyökér essentia és kenőcs iránti minden 
további feldicsérést feleslegessé tesznek, miután a jó őnönmagát megdicséri. 

Árak: 
Postai küldeményeknél (készpénz vagy postautánvéttel) csomagolásért 

10 krral több. 
KÖZPONTI SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR: 

J. WINKELMAYER, Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159. 
Fiókraktár Kolozsvártt: SZÉKY MIKLOS gyógyszertára. 
mu- Hogy többféle hamisitások elkerültessenek, kéretik, hogy csak va- 

lódi Winkelmayer féle bojtorjángyökér készitmények kéressenek és arra ügyelni, 

hogy a fennebbi teljes czég az üvegen rajta legyen. 

1 üveg Winkelmayer féle bojtorjángyökér essentia . 90 kr. 

1 tégely p n kenőcs 50 kr. 
1 üveg p olaj 40 kr. 

Csodálatraméltó a természet 
ereje, 

hogyha az helyesen használtatik fel; 
ép úgy kiálthatok fel én is és örömmel nyilváni- 
tom önnek teljes szivemből köszönetemet, miután 

Istennek hála legyen 
az ön Winkelmayer-féle bojtor- 
jángyökér Essentiája és kenőcse 
hajam kihullása és növésében segélyt hozott, en- 
nélfogva kivánom, hogy a világ az igazat meg- 
ismerje. 

G. Kauffmann in Dukla. 

Hét évig kopasz és szakáltalan 
valék, midőn mint 24 éves fiatal ember már-már 

kétségbeesésig mentem. Az ön Winkelmayer- 
féle bojtorjángyökérszesze és ke- 
nőcsének hasznáiaia után alig két hó eltel- 
tével bámulatra méltó dús hajzathoz és szakálhoz, 
melynek kinövésében kétséges voltam, jutottam. 
Köszönömeztazlistennekésater- 
mészet gyógyorejének. Önnek pedig 
köszönetemet, miután nemsokára Bécsbe megyek, 
szóval teendem meg. 

J. Kandler, gépmunkás Budapesten. 

Önnek Winkelmayer-féle boj- 
torjángyökérszeszébőllüveggel 
elhasználva, parokámat, melyet 

most oly hajam nőt ujból, mint milyen azelőtt volt. 
Ezen eredményről nállanm mindenki meggyőződ- 
hetik. 

J. Vendt, jószágtulajdonos, 
Neusiedl bei Laa a. d. Tyaya, Alsó-Ausztriából. 

.
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